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2 LTM 1100-5.2
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      *

* nach hinten · over rear · en arrière · sul poseriore · hacia atrás · ÔË ‚˚‰‚ËÌÛÚÓÈ Ì‡Á‡‰ ÒÚÂÎÂ TAB 171156 / 171161
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83
80
73
67
62
53
46
39,5
34,5

  3
  3,5
  4
  4,5
  5
  6
  7
  8
  9
10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
44
46
48

68
68
67
62
53
46,5
40
35
31
25

64
64
65
61
53
46
40
35
30,5
25,5
20,9
17,5

61
59
57
52
46
39,5
35
32
25,5
20,9
17,4
14,8
12,7

51
49,5
46,5
43,5
40
35
31,5
25,3
20,7
17,2
14,6
12,5
10,8
  9,6

42
39
37
35
33,5
31,5
24,9
20,3
16,8
14,3
12,8
11,1

9,8
8,6
7,7

33
31
29,2
27,6
26,1
23,1
19,9
16,8
14,5
12,4
10,7

9,5
8,4
7,8
6,9

28
26,6
25,3
23,9
22,7
20,5
18,3
16,3
14
12
10,3

9,5
8,3
7,3
6,7
6,1
5,5

22,3
21,4
20,4
19,5
17,8
16,3
14,7
13,3
11,7
10,3

9,1
8,2
7,4
6,6
5,9
5,3
4,8
4,4

18,9
18
17,3
16
14,9
13,8
12,5
11,4
10,2

8,8
8,1
7,3
6,4
5,7
5,1
4,7
4,3
3,9
3,6

14,5
14
13,2
12,6
12
11,2
10,4

9,6
8,9
7,9
6,9
6,1
5,4
4,9
4,4
4
3,6
3,3
3
2,7

11,4
10,7
10,1

9,6
9,1
8,6
8,1
7,6
7,1
6,6
6
5,4
4,8
4,4
4
3,6
3,3
3
2,7
2,4

11,5 - 52 m 35 t360°

Traglasten am Teleskopausleger
Lifting capacities on telescopic boom
Forces de levage à la flèche télescopique · Portate del braccio telescopico
Tablas de carga con pluma telescópica · Ѓрузоподъемность на телескопической стреле
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11,5 - 52 m 26 t360°

Traglasten am Teleskopausleger
Lifting capacities on telescopic boom
Forces de levage à la flèche télescopique · Portate del braccio telescopico
Tablas de carga con pluma telescópica · Ѓрузоподъемность на телескопической стреле

* nach hinten · over rear · en arrière · sul poseriore · hacia atrás · ÔË ‚˚‰‚ËÌÛÚÓÈ Ì‡Á‡‰ ÒÚÂÎÂ TAB 171157 / 171162
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* nach hinten · over rear · en arrière · sul poseriore · hacia atrás · ÔË ‚˚‰‚ËÌÛÚÓÈ Ì‡Á‡‰ ÒÚÂÎÂ TAB 171160 / 171165
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11,5 - 52 m 15 t360°

Traglasten am Teleskopausleger
Lifting capacities on telescopic boom
Forces de levage à la flèche télescopique · Portate del braccio telescopico
Tablas de carga con pluma telescópica · Ѓрузоподъемность на телескопической стреле
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m m

TAB 171169   

11,5 m 15,2 m 19 m 22,7 m 26,4 m 30,1 m 33,9 m 37,6 m 41,3 m 45 m 48,8 m 52 m

11,5 - 52 m 11,5 t360°

11,5 - 52 m 0 t360°

Traglasten am Teleskopausleger
Lifting capacities on telescopic boom
Forces de levage à la flèche télescopique · Portate del braccio telescopico
Tablas de carga con pluma telescópica · Ѓрузоподъемность на телескопической стреле
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6 LTM 1100-5.2

Hubhöhen
Lifting heights
Hauteurs de levage · Altezze di sollevamento
Alturas de elevación · Высота подъема
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4,7
4,3
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5,5
4,9
4,4
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2,9
2,6
2,3

7,7
7,4
7,1
6,7
6,3
6
5,7
5,4
5,2
5
4,8
4,6
4,1
3,7
3,4
3
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1,9
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1,4
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6,4
6
5,7
5,5
5,2
5
4,8
4,6
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6
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4,6
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2,4
2,1
1,8
1,5
1,3
1,1
0,9

5,4
5,1
4,9
4,6
4,4
4,2
4
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3,7
3,5
3,4
3,3
3,2
3
2,8
2,6
2,2
1,9
1,7
1,4
1,2
1

5,1
4,8
4,6
4,4
4,2
4
3,8
3,7
3,5
3,4
3,3
3,2
3,1
2,9
2,6
2,3
2
1,7
1,4
1,2
1

m m0°
10,8 m

20° 40°

11,5 m
10,8 m
37,6 m

10,8 m
41,3 m

10,8 m
45 m

10,8 m
48,8 m

10,8 m
52 m

0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°

10,8 m11,5 - 52 m 35 t360°

Traglasten an der Klappspitze
Lifting capacities on the folding jib
Forces de levage à la fléchette pliante · Portate del falcone ribaltabile
Tablas de carga con plumín lateral · Ѓрузоподъемность на откидном удлинителе

TAB 171188 / 171197 / 171206
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1,2
1

4,9
4,4
4,1
3,8
3,5
3,3
3,2
3
2,9

3,3
3,1
3
2,9
2,9
2,8

5,5
5,5
5,4
5,4
5,2
5
4,9
4,7
4,5
4,3
4,1
4
3,8
3,7
3,5
3,3
3,1
2,9
2,6
2,4
2,2
2

4,3
4,2
4
3,8
3,7
3,6
3,5
3,4
3,3
3,3
3,2
3,1
3,1
3
2,9
2,7
2,5
2,4
2,2

3,2
3,1
3,1
3
3
3
3
2,9
2,9
2,8
2,7
2,6
2,5
2,4
2,3

5,2
5,2
5,2
5,1
5
4,8
4,7
4,6
4,4
4,2
4,1
3,9
3,8
3,7
3,5
3,4
3,2
2,9
2,7
2,6
2,5
2,2
2

4,2
4,1
3,9
3,8
3,6
3,5
3,4
3,3
3,3
3,2
3,2
3,1
3,1
3,1
3,1
2,8
2,6
2,5
2,4
2,1

3,2
3,2
3,1
3,1
3
3
3
3
3
3
3
3
3
2,9
2,7
2,6
2,4

4,9
4,9
4,9
4,8
4,7
4,6
4,5
4,4
4,4
4,2
4,1
4
3,8
3,7
3,5
3,2
3
2,9
2,7
2,5
2,2
2
1,8
1,6
1,4

m m0°
19 m
20° 40°

11,5 m
19 m

37,6 m
19 m

41,3 m
19 m
45 m

19 m
48,8 m

19 m
52 m

0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°

19 m11,5 - 52 m 35 t360°

Traglasten an der Klappspitze
Lifting capacities on the folding jib
Forces de levage à la fléchette pliante · Portate del falcone ribaltabile
Tablas de carga con plumín lateral · Ѓрузоподъемность на откидном удлинителе

TAB 171188 / 171197 / 171206
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9 LTM 1100-5.2

  

  

  

m m

  

  

  

  

  

  

17,5
17,3
17
16,8
16,5
15,2
14
12,7
11,9
11,1

9,4
8,5
7,5
6,6

0°
10,8 m

20° 40°

11,5 m

  3
  3,5
  4
  4,5
  5
  6
  7
  8
  9
10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
44
46
48
50
52

  3
  3,5
  4
  4,5
  5
  6
  7
  8
  9
10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
44
46
48
50
52

13,7
13,2
12,2
11,3

9,9
8,4
7,7

10,1
8,9
7,7
7

14,1
13,7
13,3
12,7
12,2
11,3
10,4

9,6
8,7
7,6
6,5
5,6
5
4,5
4,2
4
3,7
3,3
2,9
2,6

10,8 m
37,6 m

11,3
10,8
10,1

9,5
8,9
8,4
7,9
6,9
6
5,2
4,7
4,2
4
3,8
3,4
3
2,7

8,6
8,3
7,9
7,6
7,2
6,7
6,2
5,4
4,8
4,3
4,1
3,9
3,5
3
2,7

12,6
12,4
12
11,6
11
10,2

9,3
8,1
7,2
6,5
5,6
5
4,7
4,3
3,8
3,4
3
2,6
2,3
2
1,8

10,8 m
41,3 m

10,4
9,9
9,4
8,9
8,5
7,5
6,5
6
5,3
4,7
4,4
4,1
3,6
3,1
2,8
2,4
2,1
1,8

8,7
8,3
7,9
7,6
7,3
6,9
5,9
5,5
4,9
4,4
4,2
3,7
3,2
2,8
2,5
2,1

10
9,5
9,1
8,7
8,2
7,8
7,4
6,9
6
5,3
5
4,6
4,1
3,6
3,1
2,7
2,4
2
1,7
1,5
1,3
1

10,8 m
45 m

8,6
8,2
7,8
7,3
7
6,6
6,3
5,6
5
4,6
4,3
3,8
3,3
2,9
2,5
2,2
1,9
1,6
1,3

7,5
7,1
6,8
6,4
6,1
5,9
5,2
4,6
4,4
4
3,5
3
2,6
2,3
1,9
1,6
1,3

7,7
7,4
7,1
6,7
6,3
6
5,7
5,4
5,2
4,7
4,1
3,6
3,1
2,7
2,3
2
1,7
1,4
1,1
0,9

10,8 m
48,8 m

6,7
6,4
6
5,7
5,5
5,2
5
4,8
4,4
3,9
3,4
3
2,6
2,2
1,9
1,6
1,3
1
0,8

6,2
5,9
5,6
5,4
5,2
5
4,8
4,6
4,1
3,6
3,2
2,8
2,3
2
1,6
1,3
1,1
0,8

6,3
6
5,7
5,3
5,1
4,8
4,6
4,4
4,2
4
3,8
3,4
3
2,6
2,2
1,9
1,6
1,3
1,1
0,8

10,8 m
52 m

5,4
5,1
4,9
4,6
4,4
4,2
4
3,8
3,7
3,5
3,3
2,9
2,5
2,1
1,8
1,5
1,2
1

5,1
4,8
4,6
4,4
4,2
4
3,8
3,7
3,5
3,4
3,1
2,7
2,3
1,9
1,6
1,3
1
0,8

0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°

10,8 m11,5 - 52 m 26 t360°

Traglasten an der Klappspitze
Lifting capacities on the folding jib
Forces de levage à la fléchette pliante · Portate del falcone ribaltabile
Tablas de carga con plumín lateral · Ѓрузоподъемность на откидном удлинителе

TAB 171189 / 171198 / 171207
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LTM 1100-5.210

  

  

  

m m

  

  

  

  

  

  

7,7
7,6
7,4
7,3
7,1
6,7
6,3
5,5
5
4,5
4,1
3,7
3,5
3,3
3,1
2,9

0°
19 m
20° 40°

11,5 m

  4,5
  5
  6
  7
  8
  9
10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
44
46
48
50
52
54
56
58

  4,5
  5
  6
  7
  8
  9
10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
44
46
48
50
52
54
56
58

19 m
37,6 m

19 m
41,3 m

19 m
45 m

4
3,9
3,8
3,6
3,6
3,5
3,4
3,3
3,3
3,2
3,1
3
2,7
2,4
2,1
1,8
1,5
1,3
1,1
0,9

3,2
3,1
3,1
3
3
3
3
3
3
3
2,9
2,6
2,2
1,9
1,6
1,4
1,1
0,8

4,4
4,4
4,4
4,4
4,3
4,2
4,1
4
3,8
3,7
3,6
3,5
3,3
2,9
2,6
2,3
2
1,7
1,4
1,2
1
0,8

19 m
48,8 m

3,9
3,8
3,7
3,6
3,5
3,5
3,4
3,3
3,3
3,2
3,1
2,7
2,4
2
1,8
1,5
1,2
1
0,8

3,1
3,1
3,1
3
3
3
3
3
3
2,7
2,3
2
1,7
1,4
1,1
0,9

3,7
3,7
3,6
3,6
3,5
3,4
3,2
3,1
3
2,9
2,8
2,7
2,6
2,5
2,1
1,8
1,6
1,3
1,1
0,9

19 m
52 m

3,4
3,3
3,2
3
2,9
2,8
2,7
2,6
2,5
2,4
2,3
2,2
1,9
1,7
1,4
1,2
0,9

3,1
3,1
2,9
2,8
2,7
2,6
2,5
2,4
2,4
2,3
2,2
1,9
1,6
1,4
1,1
0,9

0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°

4,9
4,4
4,1
3,8
3,5
3,3
3,2
3
2,9

3,3
3,1
3
2,9
2,9
2,8

5,5
5,5
5,4
5,4
5,2
5
4,9
4,7
4,5
4,3
4,1
4
3,8
3,7
3,4
3
2,9
2,8
2,6
2,3
2,1
1,9

4,3
4,2
4
3,8
3,7
3,6
3,5
3,4
3,3
3,3
3,2
3,1
3,1
2,9
2,8
2,7
2,5
2,2
2

3,2
3,1
3,1
3
3
3
3
2,9
2,9
2,8
2,7
2,6
2,5
2,4
2,2

5,2
5,2
5,2
5,1
5
4,8
4,7
4,6
4,4
4,2
4,1
3,9
3,8
3,4
3,1
2,9
2,6
2,3
2
1,8
1,6
1,4
1,2

4,2
4,1
3,9
3,8
3,6
3,5
3,4
3,3
3,3
3,2
3,2
3,1
3
2,9
2,6
2,3
2
1,7
1,5
1,3

3,2
3,2
3,1
3,1
3
3
3
3
3
3
3
2,9
2,7
2,4
2,1
1,8
1,5

4,9
4,9
4,9
4,8
4,7
4,6
4,5
4,4
4,4
4,2
4,1
3,8
3,4
3,3
3
2,7
2,3
2
1,8
1,5
1,3
1,1
0,9

19 m11,5 - 52 m 26 t360°

Traglasten an der Klappspitze
Lifting capacities on the folding jib
Forces de levage à la fléchette pliante · Portate del falcone ribaltabile
Tablas de carga con plumín lateral · Ѓрузоподъемность на откидном удлинителе

TAB 171189 / 171198 / 171207
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LTM 1100-5.211

Hubhöhen
Lifting heights
Hauteurs de levage · Altezze di sollevamento
Alturas de elevación · Высота подъема

0 4 8 12 16 20 24 28 32 36 40 44 48 52

4

8

12

16

20

24

28

32

36

40

44

48

52

56

60

64

68

72

0

56 60 64

76

S1972

m

80 m

K 10,8 m

K 19 m
20�

40�

6,3

5,1

4,4

3,6

3,2

2,4

1,3

0,9

3,7

3,5

3

2,7

2,4

2,1

1,4

1

0,8

0,9

1

82�
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12 LTM 1100-5.2

Traglasten an der Klappspitze mit verlängertem Teleskopausleger
Lifting capacities on the folding jib with boom extension
Forces de levage à la fléchette pliante avec télescope rallongé · Portate del falcone ribaltabile 
con braccio telescopico allungato · Tablas de carga con plumín lateral y prolongación de pluma telescópica
ÉpyüoØoú∏e≠¨oc≥ª ¨a o≥ß£ú¨o≠ yú´£¨£≥e´e c Àec≥ßo¢ peÃe≥›a≥o¢ õc≥aõßo¢

m m

  

  

  

  

  

6
5,9
5,7
5,4
5,1
4,9
4,6
4,4
4
3,6
3,3
3
2,8
2,6
2,4
2,1

0°
10,8 m

TAB 171299 / 171308 / 171317

20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°
10,8 m 10,8 m 10,8 m 10,8 m

11,5 m + 7 m 41,3 m + 7 m 45 m + 7 m 48,8 m + 7 m 52 m + 7 m

  4
  4,5
  5
  6
  7
  8
  9
10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
44
46
48
50
52
54
56
58
60

  4
  4,5
  5
  6
  7
  8
  9
10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
44
46
48
50
52
54
56
58
60

5,3
5
4,8
4,5
4,1
3,7
3,4
3,1
2,8
2,6
2,4
2,2

4,7
4,2
3,8
3,5
3,2
2,9
2,7

6
5,7
5,4
5,1
4,9
4,6
4,4
4,2
4
3,8
3,6
3,4
3,3
3,1
3
2,9
2,8
2,7
2,6
2,5
2,4
2,2
1,9
1,7

5,2
4,9
4,6
4,4
4,2
4
3,8
3,6
3,5
3,3
3,2
3,1
3
2,8
2,7
2,6
2,5
2,5
2,4
2,2
2

4,5
4,3
4,1
3,9
3,7
3,6
3,4
3,3
3,2
3,1
3
2,9
2,7
2,6
2,6

5,4
5,2
4,9
4,7
4,5
4,3
4,1
3,9
3,7
3,6
3,4
3,3
3,2
3
2,9
2,8
2,7
2,6
2,4
2,2
1,9
1,7
1,4
1,2
1,1

4,8
4,5
4,3
4,1
3,9
3,8
3,6
3,5
3,3
3,2
3,1
3
2,9
2,8
2,7
2,6
2,5
2,3
2
1,8
1,5
1,3

4,4
4,2
4
3,8
3,7
3,5
3,4
3,3
3,2
3,1
3
2,9
2,8
2,7
2,6
2,5

5,1
4,9
4,6
4,5
4,3
4,2
4
3,8
3,7
3,5
3,4
3,2
3,1
3
2,9
2,8
2,7
2,4
2,1
1,8
1,6
1,3
1,1
0,9

4,6
4,4
4,2
4
3,9
3,7
3,6
3,4
3,3
3,2
3,1
3
2,9
2,8
2,7
2,6
2,3
2
1,7
1,5
1,2
1
0,8

4,1
3,9
3,8
3,6
3,5
3,4
3,3
3,1
3
3
2,9
2,8
2,7
2,6
2,4
2,1
1,8

4,1
3,9
3,7
3,5
3,4
3,2
3,1
2,9
2,8
2,7
2,6
2,5
2,4
2,3
2,2
2,1
2
1,9
1,8
1,5
1,3
1
0,8

3,6
3,5
3,3
3,2
3
2,9
2,7
2,6
2,5
2,4
2,3
2,2
2,1
2,1
2
1,9
1,9
1,7
1,4
1,2
0,9

3,5
3,3
3,2
3
2,9
2,8
2,6
2,5
2,4
2,3
2,2
2,2
2,1
2
1,9
1,9
1,8
1,5

10,8 m11,5 - 52 m 35 t360°7 m

1800 W
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m m

  

  

  

  

  

3,5
3,4
3,4
3,4
3,2
3
2,7
2,6
2,4
2,2
2,1
2
1,9
1,7
1,6
1,5

0°
19 m
20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°

19 m 19 m 19 m 19 m
11,5 m + 7 m 41,3 m + 7 m 45 m + 7 m 48,8 m + 7 m 52 m + 7 m

  7
  8
  9
10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
44
46
48
50
52
54
56
58
60
62
64

  7
  8
  9
10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
44
46
48
50
52
54
56
58
60
62
64

3,3
3,1
2,9
2,7
2,5
2,3
2,1
2
1,9
1,8
1,7
1,6

2,8
2,6
2,4
2,2
2,1
2
1,9

3,5
3,5
3,4
3,4
3,4
3,3
3,1
3
2,9
2,8
2,6
2,5
2,4
2,3
2,3
2,2
2,1
2
2
1,9
1,8
1,8
1,7
1,7
1,5
1,3
1,2

3,3
3,1
3
2,9
2,7
2,6
2,5
2,4
2,3
2,2
2,2
2,1
2
2
1,9
1,9
1,8
1,8
1,7
1,7
1,6

2,8
2,8
2,7
2,6
2,5
2,4
2,3
2,2
2,2
2,1
2
2
1,9
1,9
1,9

3,3
3,3
3,3
3,3
3,2
3,2
3,1
2,9
2,8
2,7
2,6
2,5
2,4
2,4
2,3
2,2
2,1
2
2
1,9
1,9
1,8
1,6
1,4
1,2
1,1
0,9

3,2
3,1
2,9
2,8
2,7
2,6
2,5
2,4
2,3
2,2
2,2
2,1
2
2
1,9
1,9
1,8
1,8
1,8
1,6
1,4
1,2
1

2,7
2,7
2,6
2,5
2,4
2,3
2,2
2,2
2,1
2
2
1,9
1,9
1,9
1,8
1,8

3,1
3,1
3,1
3,1
3,1
3
2,9
2,8
2,7
2,6
2,5
2,4
2,3
2,3
2,2
2,1
2
2
1,9
1,8
1,5
1,3
1,1
0,9

3
2,9
2,8
2,7
2,6
2,5
2,4
2,3
2,2
2,1
2,1
2
2
1,9
1,9
1,8
1,8
1,6
1,3
1,1
0,9

2,7
2,6
2,5
2,4
2,3
2,3
2,2
2,1
2,1
2
2
1,9
1,9
1,8
1,8
1,7
1,5

2,9
2,9
2,7
2,6
2,5
2,5
2,3
2,2
2,1
2
2
1,9
1,8
1,7
1,7
1,6
1,5
1,5
1,4
1,4
1,3
1,2
1
0,8

2,5
2,4
2,3
2,2
2,1
2
2
1,9
1,8
1,7
1,7
1,6
1,5
1,5
1,4
1,4
1,3
1,3
1,3
1,1
0,9

2,2
2,2
2,1
2
1,9
1,8
1,8
1,7
1,6
1,6
1,5
1,5
1,4
1,4
1,3
1,3
1,2

19 m11,5 - 52 m 35 t360°7 m

Traglasten an der Klappspitze mit verlängertem Teleskopausleger
Lifting capacities on the folding jib with boom extension
Forces de levage à la fléchette pliante avec télescope rallongé · Portate del falcone ribaltabile 
con braccio telescopico allungato · Tablas de carga con plumín lateral y prolongación de pluma telescópica
ÉpyüoØoú∏e≠¨oc≥ª ¨a o≥ß£ú¨o≠ yú´£¨£≥e´e c Àec≥ßo¢ peÃe≥›a≥o¢ õc≥aõßo¢

TAB 171299 / 171308 / 171317

13 LTM 1100-5.2
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14 LTM 1100-5.2

Hubhöhen
Lifting heights
Hauteurs de levage · Altezze di sollevamento
Alturas de elevación · Высота подъема

4 8 12 16 20 24 28 32 36 40 44 48 52 56 60 64 m

0

4

8

12

16

20

24

28

32

36

40

44

48

52

56

60

64

68

72

76

80

84

m

0

S1973

88

K 10,8 m

K 19 m

52 m

48,8 m

45 m

41,3 m

7 m

20�

40�

11,5 m

2,9 2,9 2,7 2,6
2,5

2,2

2

1,9

1,7

1,6

1,5

1,4

1,2

0,8

4,1 3,9 3,7 3,5
3,2

2,9

2,7

2,5

2,3

2,1

1,9

1,5

1

0,8

0,9

82�
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m m

  

  

  

  

  

4,2
3,9
3,7
3,6
3,4
3,1
2,9
2,6
2,4
2,2
2
1,9
1,8
1,7
1,5
1,4

0°
10,8 m

TAB 171363 / 171370 / 171377

20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°
10,8 m 10,8 m 10,8 m 10,8 m

11,5 m + 14 m 41,3 m + 14 m 45 m + 14 m 48,8 m + 14 m 52 m + 14 m

  6
  7
  8
  9
10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
44
46
48
50
52
54
56
58
60
62

  6
  7
  8
  9
10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
44
46
48
50
52
54
56
58
60
62

3,8
3,6
3,3
3
2,7
2,5
2,3
2,1
1,9
1,8
1,7
1,6
1,4

3,4
3,1
2,8
2,5
2,3
2,1
2
1,8
1,7

4,2
4
3,7
3,6
3,4
3,2
3,1
2,9
2,8
2,7
2,5
2,4
2,3
2,2
2,1
2
1,9
1,9
1,8
1,8
1,7
1,6
1,5
1,3
1,2
1

3,7
3,5
3,3
3,2
3
2,8
2,7
2,6
2,5
2,3
2,2
2,1
2,1
2
1,9
1,8
1,8
1,7
1,7
1,6
1,5
1,4

3,3
3,1
3
2,8
2,7
2,6
2,4
2,3
2,2
2,1
2
2
1,9
1,8
1,8

3,9
3,6
3,5
3,3
3,2
3
2,9
2,8
2,6
2,5
2,4
2,3
2,2
2,1
2
2
1,9
1,8
1,8
1,7
1,5
1,3
1,1
0,9

3,4
3,2
3,1
3
2,8
2,7
2,6
2,4
2,3
2,2
2,2
2,1
2
1,9
1,8
1,8
1,7
1,7
1,6
1,4
1,2
1
0,8

3,2
3,1
2,9
2,8
2,7
2,5
2,4
2,3
2,2
2,1
2,1
2
1,9
1,9
1,8
1,7

3,3
3,3
3,3
3,2
3,1
2,9
2,8
2,7
2,6
2,5
2,4
2,3
2,2
2,1
2
1,9
1,9
1,8
1,7
1,4
1,2
1
0,8

3,3
3,1
3
2,8
2,7
2,6
2,5
2,4
2,3
2,2
2,1
2,1
2
1,9
1,9
1,8
1,7
1,6
1,4
1,1
0,9

3
2,8
2,7
2,6
2,5
2,4
2,3
2,2
2,1
2
2
1,9
1,9
1,8
1,7
1,7
1,5

2,6
2,6
2,6
2,5
2,4
2,2
2,1
2
1,9
1,8
1,7
1,7
1,6
1,5
1,4
1,4
1,3
1,3
1,2
1,1
0,9

2,6
2,6
2,5
2,4
2,2
2,1
2
1,9
1,8
1,7
1,7
1,6
1,5
1,5
1,4
1,3
1,3
1,2
1,2
1
0,8

2,5
2,4
2,3
2,2
2,1
2
1,9
1,8
1,7
1,6
1,5
1,5
1,4
1,3
1,3
1,2
1,2
1,1

10,8 m11,5 - 52 m 35 t360°14 m

Traglasten an der Klappspitze mit verlängertem Teleskopausleger
Lifting capacities on the folding jib with boom extension
Forces de levage à la fléchette pliante avec télescope rallongé · Portate del falcone ribaltabile 
con braccio telescopico allungato · Tablas de carga con plumín lateral y prolongación de pluma telescópica
ÉpyüoØoú∏e≠¨oc≥ª ¨a o≥ß£ú¨o≠ yú´£¨£≥e´e c Àec≥ßo¢ peÃe≥›a≥o¢ õc≥aõßo¢

15 LTM 1100-5.2
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16 LTM 1100-5.2

m m

  

  

  

  

  

3,5
3,5
3,5
3,2
3
2,8
2,6
2,4
2,2
2,1
1,9
1,8
1,8
1,7
1,5
1,5
1,4
1,2

0°
19 m

TAB 171363 / 171370 / 171377

20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°
19 m 19 m 19 m 19 m

11,5 m + 14 m 41,3 m + 14 m 45 m + 14 m 48,8 m + 14 m 52 m + 14 m

  8
  9
10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
44
46
48
50
52
54
56
58
60
62
64
66

  8
  9
10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
44
46
48
50
52
54
56
58
60
62
64
66

2,9
2,9
2,7
2,5
2,3
2,2
2
1,9
1,8
1,7
1,6
1,5
1,4
1,2

2,9
2,7
2,5
2,3
2,1
2
1,8
1,7
1,6
1,4

2,9
2,8
2,7
2,6
2,5
2,4
2,3
2,2
2,1
2
1,9
1,8
1,7
1,6
1,6
1,5
1,4
1,4
1,3
1,3
1,2
1,2
1,1
1,1
1,1
1
0,8

2,5
2,3
2,2
2,1
2
1,9
1,8
1,7
1,7
1,6
1,5
1,5
1,4
1,3
1,3
1,2
1,2
1,2
1,1
1,1
1
1
0,9

2,2
2,1
2
1,9
1,8
1,8
1,7
1,6
1,5
1,5
1,4
1,4
1,3
1,3
1,2
1,2

2,7
2,6
2,5
2,4
2,3
2,2
2,1
2
1,9
1,9
1,8
1,7
1,6
1,6
1,5
1,4
1,4
1,3
1,3
1,3
1,2
1,2
1,1
0,9

2,3
2,2
2,1
2
1,9
1,8
1,7
1,7
1,6
1,5
1,5
1,4
1,4
1,3
1,3
1,2
1,2
1,1
1,1
1,1
0,9

2,1
2
1,9
1,8
1,7
1,7
1,6
1,5
1,5
1,4
1,4
1,3
1,3
1,2
1,2
1,2
1,1

2,3
2,3
2,3
2,3
2,2
2,1
2
2
1,9
1,8
1,7
1,7
1,6
1,5
1,5
1,4
1,4
1,3
1,3
1,2
1,1
0,9

2,2
2,1
2
1,9
1,9
1,8
1,7
1,6
1,6
1,5
1,5
1,4
1,4
1,3
1,3
1,2
1,2
1,1
1
0,8

2
1,9
1,8
1,8
1,7
1,6
1,6
1,5
1,5
1,4
1,4
1,3
1,3
1,2
1,2
1,2
1,1
0,9

1,8
1,8
1,8
1,8
1,7
1,6
1,5
1,5
1,4
1,3
1,3
1,2
1,1
1,1
1
1
0,9
0,9
0,9
0,8

1,7
1,7
1,7
1,6
1,5
1,5
1,4
1,3
1,2
1,2
1,1
1,1
1
1
0,9
0,9
0,8
0,8

1,6
1,5
1,5
1,4
1,4
1,3
1,2
1,2
1,1
1,1
1
1
0,9
0,9
0,8
0,8
0,8

19 m11,5 - 52 m 35 t360°14 m

Traglasten an der Klappspitze mit verlängertem Teleskopausleger
Lifting capacities on the folding jib with boom extension
Forces de levage à la fléchette pliante avec télescope rallongé · Portate del falcone ribaltabile 
con braccio telescopico allungato · Tablas de carga con plumín lateral y prolongación de pluma telescópica
ÉpyüoØoú∏e≠¨oc≥ª ¨a o≥ß£ú¨o≠ yú´£¨£≥e´e c Àec≥ßo¢ peÃe≥›a≥o¢ õc≥aõßo¢
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Hubhöhen
Lifting heights
Hauteurs de levage · Altezze di sollevamento
Alturas de elevación · Высота подъема

17 LTM 1100-5.2

4 8 12 16 20 24 28 32 36 40 44 48 52 56 60 64 m

0

4

8

12

16

20

24

28

32

36

40

44

48

52

56

60

64

68

72

76

80

84

0

88

92 m

S1974

82�

52 m

48,8 m

45 m

41,3 m

11,5 m

7 m

1,8
1,8

1,7
1,5

1,4

1,3

1,1

1

0,9

0,9

2,6
2,5

2,2
2

1,8

1,7

1,5

1,4

1,3

1,1

0,9

7 m 0,8

0,8

0,8

0,8

K 10,8 m

20�

40�
K 19 m1800 W

E LIFT



18 LTM 1100-5.2

  

  

  

  

m m

  

  

  

  

  

  

17,5
17,3
17
16,8
16,5
15,2
14
12,7
11,9
11,1

9,4
8,5
7,5
6,6

0°
10,8 m

Traglasten an der hydraulisch verstellbaren Klappspitze
Lifting capacities on the hydraulically variable folding jib
Forces de levage à la fléchette pliante à variation hydraulique · Portate del falcone idraulico regolabile
Las tablas de carga del plumín lateral hidráulicamente regulable
ÉpyüoØoú∏e≠¨oc≥ª ¨a ÷£úpaõ´£›ecß£ Øepec≥aõ´fie≠o≠ o≥ß£ú¨o≠ yú´£¨£≥e´e

TAB 171435 / 171444 / 171453

20° 40°

11,5 m

  3
  3,5
  4
  4,5
  5
  6
  7
  8
  9
10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
44
46
48
50
52
54
56
58

  3
  3,5
  4
  4,5
  5
  6
  7
  8
  9
10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
44
46
48
50
52
54
56
58

14,3
13,7
13,2
12,2
11,3

9,9
8,4
7,7
6,9
6,2

11
10,1

8,9
7,7
7
6,6

13,4
13
12,4
11,9
11
10,1

9,3
8,5
7,9
7,3
6,5
5,7
4,9
4,6
4,2
3,8
3,5
3,3
3,2

10,8 m
37,6 m

11
10,5

9,8
9,2
8,6
8,1
7,6
7,1
6,6
6
5,4
4,9
4,4
4
3,6
3,4
3,2

8,3
8
7,6
7,3
6,9
6,6
6,3
5,7
5,2
4,8
4,5
4
3,6
3,4
3,3

12,2
11,7
11,3
10,7

9,9
9,1
8,5
7,9
7,3
6,3
5,6
5,2
4,7
4,3
3,8
3,6
3,4
3,1
2,9
2,6

10,8 m
41,3 m

10,1
9,6
9,1
8,6
8,2
7,7
7,2
6,7
5,8
5,3
4,9
4,4
4
3,6
3,4
3,2
2,9
2,7

8,4
8
7,6
7,3
7
6,7
6,5
6,1
5,3
5
4,5
4,1
3,7
3,5
3,3
2,9

9,9
9,4
8,9
8,5
8
7,5
7,2
6,9
6,5
6,1
5,5
4,9
4,4
4,2
3,9
3,6
3,2
2,9
2,7
2,4
2,1
1,9

10,8 m
45 m

8,3
7,9
7,5
7
6,7
6,3
6
5,8
5,6
5,2
4,6
4,2
4
3,7
3,4
3
2,8
2,5
2,2

7,2
6,8
6,5
6,2
5,9
5,7
5,5
5,3
4,8
4,3
4,1
3,8
3,4
3,1
2,8
2,5
2,2

7,5
7,2
6,8
6,4
6,1
5,8
5,5
5,2
5
4,8
4,6
4,4
4
3,6
3,3
3
2,7
2,3
2
1,7
1,5
1,3
1,1

10,8 m
48,8 m

6,5
6,1
5,8
5,5
5,3
5
4,8
4,7
4,5
4,3
4,2
3,8
3,5
3,1
2,8
2,5
2,2
1,9
1,6
1,3

5,9
5,6
5,4
5,2
5
4,8
4,6
4,5
4,3
4,2
4
3,6
3,2
2,9
2,6
2,2
1,9
1,6
1,3

6,1
5,8
5,5
5,1
4,9
4,6
4,4
4,2
4
3,8
3,7
3,5
3,4
3,2
3,1
2,9
2,6
2,3
2
1,7
1,4
1,2
1
0,8

10,8 m
52 m

5,2
5
4,7
4,5
4,3
4,1
3,9
3,7
3,6
3,4
3,3
3,2
3
2,9
2
2
2
1,8
1,5
1,3
1,1
0,8

4,9
4,6
4,4
4,2
4
3,8
3,7
3,5
3,4
3,3
3,2
3,1
3
2,8
2,6
2,2
1,9
1,6
1,3
1,1
0,8

0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°

10,8 m11,5 - 52 m 35 t360°

1800 W
E LIFT



  

  

  

m m

  

  

  

  

  

  

7,6
7,4
7,3
7,1
6,7
6,3
5,5
5
4,5
4,1
3,7
3,5
3,3
3,1
2,9

0°
19 m

TAB 171435 / 171444 / 171453

20° 40°

11,5 m

  5
  6
  7
  8
  9
10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
44
46
48
50
52
54
56
58
60
62

  5
  6
  7
  8
  9
10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
44
46
48
50
52
54
56
58
60
62

19 m
37,6 m

19 m
41,3 m

19 m
45 m

3,7
3,6
3,5
3,3
3,3
3,2
3,1
3
3
2,9
2,9
2,8
2,7
2,7
2,6
2,6
2,4
2,1
1,8
1,6

2,9
2,8
2,8
2,7
2,7
2,7
2,7
2,7
2,7
2,7
2,7
2,7
2,7
2,6
2,4
2,1
1,8
1,6

4
4
4
4
3,9
3,8
3,7
3,5
3,4
3,3
3,2
3,1
3
2,9
2,8
2,8
2,6
2,4
2,1
1,8
1,6
1,3
1,1
0,9
0,8

19 m
48,8 m

3,6
3,5
3,4
3,3
3,2
3,2
3,1
3
3
2,9
2,8
2,7
2,7
2,7
2,6
2,4
2,1
1,8
1,5
1,3
1,1
0,9

2,8
2,8
2,8
2,7
2,7
2,7
2,7
2,7
2,7
2,7
2,6
2,6
2,5
2,2
1,9
1,6
1,4
1,1
0,8

3,7
3,7
3,6
3,5
3,3
3,2
3,1
2,9
2,8
2,7
2,6
2,5
2,4
2,3
2,3
2,2
2,1
2,1
2
1,7
1,5
1,3
1,1
0,9

19 m
52 m

3,2
3,1
3
2,9
2,8
2,6
2,5
2,5
2,4
2,3
2,2
2,2
2,1
2
2
2
1,8
1,5
1,3
1,1
0,8

2,8
2,8
2,6
2,6
2,5
2,4
2,3
2,2
2,2
2,2
2,1
2,1
2
2
1,9
1,6
1,4
1,1
0,9

0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°

4,2
3,9
3,6
3,3
3,2
3,1
3
2,9

3,1
2,9
2,8
2,7
2,7
2,6

5,2
5,1
5,1
4,9
4,7
4,6
4,4
4,2
4
3,8
3,7
3,5
3,4
3,2
3
2,9
2,8
2,5
2,3
2,1
2

4
3,9
3,7
3,5
3,4
3,3
3,2
3,1
3
3
2,9
2,8
2,8
2,8
2,7
2,7
2,5
2,4
2,2

2,9
2,8
2,8
2,7
2,7
2,7
2,7
2,6
2,6
2,6
2,6
2,6
2,5
2,4
2,3

4,9
4,9
4,8
4,8
4,7
4,5
4,4
4,3
4,1
3,9
3,8
3,6
3,5
3,3
3,3
3,1
3,1
2,8
2,6
2,3
2,3
2,1
1,9

3,9
3,8
3,6
3,5
3,3
3,2
3,1
3
3
2,9
2,9
2,8
2,7
2,7
2,7
2,7
2,5
2,5
2,3
2

2,9
2,9
2,8
2,8
2,7
2,7
2,7
2,7
2,7
2,7
2,7
2,7
2,7
2,6
2,6
2,5
2,3

4,6
4,6
4,6
4,5
4,4
4,3
4,2
4,1
4
3,8
3,8
3,7
3,5
3,3
3,3
3,1
2,8
2,7
2,6
2,4
2,1
1,9
1,7
1,5
1,3

19 m11,5 - 52 m 35 t360°

Traglasten an der hydraulisch verstellbaren Klappspitze
Lifting capacities on the hydraulically variable folding jib
Forces de levage à la fléchette pliante à variation hydraulique · Portate del falcone idraulico regolabile
Las tablas de carga del plumín lateral hidráulicamente regulable
ÉpyüoØoú∏e≠¨oc≥ª ¨a ÷£úpaõ´£›ecß£ Øepec≥aõ´fie≠o≠ o≥ß£ú¨o≠ yú´£¨£≥e´e

19 LTM 1100-5.2
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LTM 1100-5.220

Hubhöhen
Lifting heights
Hauteurs de levage · Altezze di sollevamento
Alturas de elevación · Высота подъема

4 8 12 16 20 24 28 32 36 40 44 48 52 56 60 64 m

0

4

8

12

16

20

24

28

32

36

40

44

48

52

56

60

64

68

72

76

80 m

0

S1975

52 m

48,8 m

45 m

41,3 m

11,5 m

K 10,8 m

20�

40�
K 19 m

82�

5,1

3,7

3,5

3,1

2,7

2,4

2,2

2

1,3

0,9

4,4

3,8

3,2

2,9

2

1,2

0,8

6,1

1,4

1
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Traglasten an der hydraulisch verstellbaren Klappspitze mit verlängertem Teleskopausleger
Lifting capacities on the hydraulically variable folding jib with boom extension
Capacités de levage à la fléchette pliante à variation hydraulique avec télescope rallongé
Portate del falcone regolabile idraulicamente con braccio telescopico allungato
Las tablas de carga en el plumín hidraulicamente regulable con prolongación de pluma telescópica
ÉpyüoØoú∏e≠¨oc≥ª ¨a yØpaõ´fie≠o≠ o≥ß£ú¨o≠ yú´£¨£≥e´e ≥e´ecßoØ£›ecßo¢ c≥pe´∫ co õc≥aõßo¢

m m

  

  

  

  

  

5,9
5,7
5,4
5,1
4,9
4,6
4,4
4
3,6
3,3
3
2,8
2,6
2,4

0°
10,8 m

TAB 171496 / 171505 / 171514

20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°
10,8 m 10,8 m 10,8 m 10,8 m

11,5 m + 7 m 41,3 m + 7 m 45 m + 7 m 48,8 m + 7 m 52 m + 7 m

  4,5
  5
  6
  7
  8
  9
10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
44
46
48
50
52
54
56
58
60

  4,5
  5
  6
  7
  8
  9
10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
44
46
48
50
52
54
56
58
60

5
4,8
4,5
4,1
3,7
3,4
3,1
2,8
2,6
2,4
2,2

4,7
4,2
3,8
3,5
3,2
2,9
2,7
2,3
2

5,5
5,2
4,9
4,7
4,4
4,2
4
3,8
3,6
3,4
3,3
3,2
3
2,9
2,8
2,7
2,6
2,5
2,4
2,3
2
1,8
1,6

4,9
4,6
4,3
4,1
3,9
3,7
3,5
3,4
3,3
3,1
3
2,9
2,8
2,6
2,5
2,4
2,3
2,3
2,2
2,1
1,8
1,6

4,2
4
3,8
3,6
3,4
3,3
3,2
3,1
3
2,9
2,8
2,7
2,5
2,4
2,4
2,3
2,3
2,1
1,8

5,2
5
4,7
4,5
4,3
4,1
3,9
3,7
3,5
3,4
3,3
3,2
3,1
2,9
2,8
2,7
2,6
2,5
2,3
2
1,8
1,5
1,3
1,1

4,5
4,2
4
3,8
3,6
3,5
3,4
3,3
3,1
3
2,9
2,8
2,7
2,5
2,5
2,4
2,3
2,2
1,9
1,6
1,4
1,2
1

4,1
3,9
3,7
3,5
3,4
3,2
3,1
3,1
3
2,9
2,8
2,7
2,6
2,5
2,4
2,3
2,2
1,9
1,7
1,4
1,1

4,7
4,4
4,3
4,1
4
3,8
3,6
3,5
3,4
3,3
3,2
3
2,9
2,8
2,7
2,6
2,3
2
1,7
1,4
1,2
1
0,8

4,3
4,1
3,9
3,7
3,6
3,4
3,4
3,2
3,1
3
2,9
2,8
2,7
2,5
2,5
2,4
2,2
1,9
1,6
1,3
1,1
0,9

3,8
3,8
3,6
3,5
3,3
3,2
3,1
3,1
2,9
2,8
2,8
2,7
2,6
2,5
2,3
2,3
2
1,7
1,4
1,1
0,9

3,9
3,7
3,5
3,3
3,2
3
2,9
2,7
2,6
2,6
2,5
2,4
2,3
2,2
2,1
2
1,9
1,8
1,6
1,4
1,1
0,9

3,4
3,4
3,3
3,1
3
2,8
2,8
2,6
2,5
2,4
2,3
2,2
2,1
2
2
1,9
1,8
1,8
1,5
1,3
1
0,8

3,3
3,1
3
2,8
2,7
2,6
2,4
2,3
2,2
2,1
2
2
1,9
1,9
1,8
1,8
1,6
1,4
1,1
0,9

10,8 m11,5 - 52 m 35 t360°7 m

LTM 1100-5.221
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22 LTM 1100-5.2

m m

  

  

  

  

  

3,4
3,4
3,3
3,2
2,9
2,7
2,5
2,3
2,2
2
1,9
1,8
1,7
1,6
1,5

0°
19 m
20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°

19 m 19 m 19 m 19 m
11,5 m + 7 m 41,3 m + 7 m 45 m + 7 m 48,8 m + 7 m 52 m + 7 m

  8
  9
10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
44
46
48
50
52
54
56
58
60
62
64

  8
  9
10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
44
46
48
50
52
54
56
58
60
62
64

3,3
3,1
2,9
2,7
2,5
2,3
2,1
2
1,9
1,8
1,7
1,6

2,8
2,6
2,4
2,2
2,1
2
1,9
1,8

3,2
3,1
3,1
3,1
3
3
2,7
2,6
2,5
2,3
2,2
2,1
2
2
1,9
1,8
1,7
1,7
1,6
1,5
1,5
1,4
1,4
1,3
1,2
1

3
2,8
2,7
2,6
2,4
2,3
2,2
2,1
2
1,9
1,9
1,8
1,7
1,7
1,7
1,7
1,6
1,6
1,5
1,5
1,4
1,3
1,1

2,5
2,5
2,4
2,3
2,2
2,1
2
1,9
1,9
1,9
1,8
1,8
1,7
1,7
1,7
1,6
1,5
1,5
1,4
1,2

3
3
3
2,9
2,9
2,8
2,6
2,5
2,4
2,3
2,2
2,1
2,1
2
1,9
1,8
1,7
1,7
1,6
1,6
1,5
1,5
1,3
1,1
0,9
0,8

2,9
2,8
2,6
2,5
2,4
2,3
2,2
2,1
2
1,9
1,9
1,8
1,7
1,7
1,7
1,7
1,6
1,6
1,6
1,5
1,3
1,1
0,9

2,4
2,4
2,4
2,3
2,2
2,1
2
1,9
1,9
1,9
1,8
1,8
1,7
1,7
1,7
1,6
1,6
1,6
1,4
1,1
0,9

2,7
2,7
2,7
2,7
2,7
2,7
2,6
2,5
2,4
2,3
2,2
2,1
2,1
2
1,9
1,8
1,7
1,7
1,6
1,6
1,4
1,2
1
0,8

2,7
2,7
2,6
2,5
2,4
2,3
2,2
2,1
2
1,9
1,8
1,8
1,7
1,7
1,6
1,6
1,5
1,5
1,5
1,2
1
0,8

2,4
2,3
2,2
2,1
2
2
1,9
1,8
1,8
1,8
1,8
1,7
1,7
1,6
1,6
1,6
1,4
1,1
0,9

2,5
2,3
2,2
2
2
1,8
1,8
1,7
1,6
1,6
1,5
1,4
1,4
1,4
1,3
1,2
1,2
1,2
1,1
1,1
1,1
0,9

2,3
2,2
2,1
2
1,9
1,8
1,8
1,7
1,6
1,5
1,5
1,4
1,3
1,3
1,2
1,2
1,1
1,1
1,1
1

1,9
1,9
1,9
1,9
1,8
1,7
1,6
1,6
1,5
1,4
1,4
1,3
1,3
1,3
1,3
1,2
1,2
1,1
0,9

11,5 - 52 m 35 t360°7 m 19 m

Traglasten an der hydraulisch verstellbaren Klappspitze mit verlängertem Teleskopausleger
Lifting capacities on the hydraulically variable folding jib with boom extension
Capacités de levage à la fléchette pliante à variation hydraulique avec télescope rallongé
Portate del falcone regolabile idraulicamente con braccio telescopico allungato
Las tablas de carga en el plumín hidraulicamente regulable con prolongación de pluma telescópica
ÉpyüoØoú∏e≠¨oc≥ª ¨a yØpaõ´fie≠o≠ o≥ß£ú¨o≠ yú´£¨£≥e´e ≥e´ecßoØ£›ecßo¢ c≥pe´∫ co õc≥aõßo¢

TAB 171496 / 171505 / 171514
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Hubhöhen
Lifting heights
Hauteurs de levage · Altezze di sollevamento
Alturas de elevación · Высота подъема

23 LTM 1100-5.2

4 8 12 16 20 24 28 32 36 40 44 48 52 56 60 64 m

0

4

8

12

16

20

24

28

32

36

40

44

48

52

56

60

64

68

72

76

80

84

m

0

S1976

88

52 m

48,8 m

45 m

41,3 m

11,5 m

7 m

K 10,8 m

20�

40�
K 19 m

82�

3,3

2,5

2

1,8

1,6

1,4

1,2

1,1

1,1

0,9

2,9

2,6

2,3

2

1,6

0,9

3,9

1,1
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24 LTM 1100-5.2

m m

  

  

  

  

  

4,2
3,9
3,7
3,6
3,4
3,1
2,9
2,6
2,4
2,2
2
1,9
1,8
1,7
1,5
1,4

0°
10,8 m

TAB 171550 / 171557 / 171564

20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°
10,8 m 10,8 m 10,8 m 10,8 m

11,5 m + 14 m 41,3 m + 14 m 45 m + 14 m 48,8 m + 14 m 52 m + 14 m

  6
  7
  8
  9
10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
44
46
48
50
52
54
56
58
60
62

  6
  7
  8
  9
10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
44
46
48
50
52
54
56
58
60
62

3,8
3,6
3,3
3
2,7
2,5
2,3
2,1
1,9
1,8
1,7
1,6
1,4

3,4
3,1
2,8
2,5
2,3
2,1
2
1,8
1,7
1,5
1,4

3,8
3,5
3,4
3,2
3
2,9
2,7
2,6
2,5
2,3
2,2
2,1
2
1,9
1,9
1,8
1,8
1,7
1,7
1,6
1,6
1,4
1,2
1
0,9

3,4
3,1
3
2,9
2,7
2,5
2,4
2,4
2,3
2,1
2
1,9
1,9
1,8
1,7
1,6
1,6
1,5
1,5
1,4
1,3
1,2
1,1
0,9

3
3
2,8
2,7
2,5
2,4
2,3
2,2
2,1
2
1,9
1,8
1,8
1,7
1,6
1,6
1,6
1,5
1,4
1,4
1,3
1,1
0,8

3,7
3,4
3,3
3,1
3
2,8
2,7
2,6
2,4
2,3
2,2
2,1
2
1,9
1,9
1,9
1,8
1,7
1,7
1,6
1,4
1,2
1
0,8

3,1
3,1
2,9
2,8
2,7
2,5
2,4
2,4
2,2
2,1
2
2
1,9
1,8
1,7
1,6
1,6
1,5
1,5
1,4
1,3
1,1
0,9

2,9
2,8
2,6
2,5
2,4
2,2
2,2
2,1
2
1,9
1,9
1,8
1,7
1,6
1,5
1,5
1,5
1,5
1,4
1,1
0,9

3,1
3,1
3,1
3
2,9
2,7
2,6
2,5
2,4
2,3
2,2
2,1
2
1,9
1,9
1,8
1,8
1,7
1,6
1,3
1,1
0,9

3
2,8
2,7
2,5
2,4
2,3
2,2
2,2
2,1
2
1,9
1,9
1,8
1,7
1,7
1,6
1,5
1,5
1,2
1
0,8

2,7
2,7
2,5
2,4
2,3
2,2
2,2
2,1
2
1,9
1,8
1,8
1,7
1,7
1,6
1,5
1,5
1,3
1,1
0,8

2,4
2,4
2,4
2,3
2,2
2
1,9
1,8
1,7
1,6
1,5
1,5
1,4
1,4
1,3
1,3
1,2
1,2
1,1
0,9

2,4
2,4
2,3
2,2
2
1,9
1,8
1,7
1,6
1,5
1,5
1,4
1,3
1,3
1,2
1,1
1,1
1
1
0,9

2,3
2,3
2,2
2,1
2
1,9
1,8
1,7
1,6
1,5
1,4
1,3
1,3
1,2
1,2
1,2
1,1
1,1
1
0,8

11,5 - 52 m 35 t360°14 m 10,8 m

Traglasten an der hydraulisch verstellbaren Klappspitze mit verlängertem Teleskopausleger
Lifting capacities on the hydraulically variable folding jib with boom extension
Capacités de levage à la fléchette pliante à variation hydraulique avec télescope rallongé
Portate del falcone regolabile idraulicamente con braccio telescopico allungato
Las tablas de carga en el plumín hidraulicamente regulable con prolongación de pluma telescópica
ÉpyüoØoú∏e≠¨oc≥ª ¨a yØpaõ´fie≠o≠ o≥ß£ú¨o≠ yú´£¨£≥e´e ≥e´ecßoØ£›ecßo¢ c≥pe´∫ co õc≥aõßo¢
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m m

  

  

  

  

  

3,5
3,5
3,5
3,2
3
2,8
2,6
2,4
2,2
2,1
1,9
1,8
1,8
1,7
1,5
1,5
1,4
1,2

0°
19 m

TAB 171550 / 171557 / 171564

20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°
19 m 19 m 19 m 19 m

11,5 m + 14 m 41,3 m + 14 m 45 m + 14 m 48,8 m + 14 m 52 m + 14 m

  8
  9
10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
44
46
48
50
52
54
56
58
60
62
64
66

  8
  9
10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
44
46
48
50
52
54
56
58
60
62
64
66

2,9
2,9
2,7
2,5
2,3
2,2
2
1,9
1,8
1,7
1,6
1,5
1,4
1,2
1,1

2,9
2,7
2,5
2,3
2,1
2
1,8
1,7
1,6
1,4
1,2
1

2,6
2,5
2,4
2,3
2,2
2,1
2
1,9
1,8
1,7
1,6
1,5
1,4
1,3
1,3
1,2
1,1
1,1
1
1
1
1
1
1
1
0,9

2,2
2,2
2
1,9
1,8
1,7
1,6
1,5
1,4
1,4
1,3
1,2
1,2
1,2
1,1
1,1
1
1
1
0,9
0,9
0,8
0,8
0,8

1,9
1,8
1,7
1,6
1,5
1,5
1,4
1,3
1,2
1,2
1,2
1,2
1,1
1,1
1
1
1
0,9
0,8

2,4
2,3
2,2
2,1
2
1,9
1,8
1,7
1,6
1,6
1,5
1,4
1,3
1,3
1,2
1,1
1,1
1,1
1,1
1,1
1
1
1
0,8

2
2
1,9
1,8
1,7
1,6
1,5
1,4
1,4
1,3
1,2
1,2
1,2
1,2
1,1
1,1
1
1
0,9
0,9
0,9
0,8

1,8
1,8
1,7
1,6
1,5
1,4
1,4
1,3
1,3
1,2
1,2
1,2
1,1
1,1
1
1
1
0,9
0,9
0,9

2
2
2
2
1,9
1,8
1,7
1,7
1,6
1,5
1,4
1,4
1,3
1,2
1,2
1,1
1,1
1,1
1,1
1
1
0,8

1,9
1,9
1,8
1,7
1,6
1,6
1,5
1,5
1,4
1,4
1,2
1,2
1,2
1,2
1,1
1,1
1
1
0,9
0,9

1,7
1,7
1,6
1,5
1,5
1,4
1,3
1,3
1,2
1,2
1,2
1,2
1,1
1,1
1
1
1
0,9
0,8

1,4
1,4
1,4
1,3
1,2
1,1
1,1
1,1
1
1
0,9
0,8
0,8
0,8
0,8

1,5
1,5
1,5
1,5
1,4
1,3
1,3
1,2
1,1
1
1
0,9
0,9
0,8
0,8

1,3
1,3
1,2
1,2
1,2
1,2
1,1
1
1
1
1
0,9
0,9
0,8
0,8

11,5 - 52 m 35 t360°14 m 19 m

Traglasten an der hydraulisch verstellbaren Klappspitze mit verlängertem Teleskopausleger
Lifting capacities on the hydraulically variable folding jib with boom extension
Capacités de levage à la fléchette pliante à variation hydraulique avec télescope rallongé
Portate del falcone regolabile idraulicamente con braccio telescopico allungato
Las tablas de carga en el plumín hidraulicamente regulable con prolongación de pluma telescópica
ÉpyüoØoú∏e≠¨oc≥ª ¨a yØpaõ´fie≠o≠ o≥ß£ú¨o≠ yú´£¨£≥e´e ≥e´ecßoØ£›ecßo¢ c≥pe´∫ co õc≥aõßo¢

25 LTM 1100-5.2
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26 LTM 1100-5.2

Hubhöhen
Lifting heights
Hauteurs de levage · Altezze di sollevamento
Alturas de elevación · Высота подъема

4 8 12 16 20 24 28 32 36 40 44 48 52 56 60 m

0

4

8

12

16

20

24

28

32

36

40

44

48

52

56

60

64

68

72

76

80

84

0

88

92 m

S1977

52 m

48,8 m

45 m

41,3 m

11,5 m

7 m

7 m

K 10,8 m

20�

40�
K 19 m

2,3

1,4

1,2

1,1

0,9

0,8

1,9

1,7

1,5

1,3

1,2

2,4

0,9

82�
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14.00 R 25
16.00 R 25
20.5 R 25

3950
4000
4000

3850
3900
3900

A A
100 mm*

Maße · Dimensions · Encombrement · Dimensioni · Dimensiones · ê‡ÁÏÂ˚ mm

* abgesenkt · lowered · abaissé · abbassato · suspensión abajo · ¯‡ÒÒË ÓÒ‡ÊÂÌÓ

Maße
Dimensions
Encombrement · Dimensioni
Dimensiones · Ѓабариты крана

27 LTM 1100-5.2

2750
2750
2980

B

2350
2310
2440

C

1890
1940
1940

D

2925
2975
2975

E

3080
3130
3130

F

3655
3705
3705

G

21°
23°
23°

H

16°
18°
18°

I

23°
25°
25°

K

7352000

3333

A

E

2428
2275

11443
13261

LTM 1100-5.2 Seitenansicht/Draufsicht
SKA 171 008
S1970
01.02.2007

S1970

I
H

F

D

11500

K

2500 16301818 1615 1650 1773

550

31114275

C B 45
00

50
00

27844577

R 
= 

62
00

R
1 

= 
50

00R = 11900

R = 11470

R1 = 10175 R = 10060

R1 = 8730
R1 = 10690

R = 12530

R1 = 11270

7361

R = 3972

35

G

3840
13643

735 826
3940

70
00

R = 3840
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28 LTM 1100-5.2

Achse · Axle
Essieu · Asse
Eje · åÓÒÚ˚

t

1

12

Gesamtgewicht · Total weight t
Poids total · Peso totale t
Peso total · é·˘ËÈ ‚ÂÒ, Ú

601)

1) mit 15 t Ballast · with 15 t counterweight · avec contrepoids 15 t · con contrappeso di 15 t · con 15 t de contrapeso · Ò ÔÓÚË‚Ó‚ÂÒÓÏ 15 Ú

2

12

3

12

4

12

5

12

Gewichte
Weights
Poids · Pesi
Pesoso · Нагрузки

Max. Seilzug · Max. single line pull
Effort au brin maxi. · Mass. tiro diretto fune

Tiro máx. en calbe · å‡ÍÒ. Úfl„Ó‚ÓÂ ÛÒËÎÂ

Seil Ø / Seillänge · Rope diameter / length
Diamètre / Longueur du câble · Diametro / lunghezza fune

Diámetro / longitud cable · ÑË‡ÏÂÚ / ‰ÎËÌ‡ ÚÓÒ‡

Antriebe · Drive
Mécanismes · Meccansimi

Accionamiento · èË‚Ó‰˚

stufenlos · infinitely variable
en continu · continuo

regulable sin escalonamiento · ·ÂÒÒÚÛÔÂÌ˜‡ÚÓ

Geschwindigkeiten
Working speeds
Vitesses · Velocità
Velocidades · Сќорости

14.00 R 25

16.00 R 25
20.5   R 25

1

5,2

2,3

5,7

2,5

  

> 48 %

> 60 %

> 43 %

> 56 %

 m/min für einfachen Strang · single line
0 - 130 m/min au brin simple · per tiro diretto · a tiro directo
 Ï/ÏËÌ ÔË Ó‰ÌÓÍ‡ÚÌÓÈ Á‡Ô‡ÒÓ‚ÍÂ

ca. 40 s bis 82° Auslegerstellung · approx. 40 seconds to reach 82° boom angle
env. 40 s jusqu’à 82° · circa 40 secondi fino ad un‘angolazione del braccio di 82°
aprox. 40 segundos hasta 82° de inclinación de pluma · ÓÍ. 40 ÒÂÍ.‰Ó ‚˚ÒÚ‡‚ÎÂÌËfl ÒÚÂÎ˚ Ìa 82°

ca. 360 s für Auslegerlänge 11,5 m – 52 m · approx. 360 seconds for boom extension from 11.5 m – 52 m
env. 360 s pour passer de 11,5 m – 52 m · circa 360 secondi per passare dalla lunghezza del braccio di 11,5 m a 52 m
aprox. 360 segundos para telescopar la pluma de 11,5 – 52 m · ÓÍ. 360 ÒÂÍ.‰Ó ‚˚ÒÚ‡‚ÎÂÌËfl ÓÚ 11,5 ‰Ó 52 Ï

21 mm / 200 m

21 mm / 200 m

88 kN

88 kN

R 1

5,6

2,4

6,1

2,7

R 2

7,2

3,2

7,9

3,4

2

6,7

2,9

7,3

3,2

3

8,6

3,8

9,4

4,1

4

11,1

 4,8

12,1

 5,3

5

14,0

06,1

15,3

06,7

6

18,1

07,9

19,7

08,6

7

23,8

10,4

25,9

11,3

8

30,6

13,3

33,2

14,5

9

39,4

17,2

42,8

18,7

10

50,5

22,0

55,0

24,0

11

64,2

28,0

69,8

31,4

12

75,0

35,9

80,0

39,0

 m/min für einfachen Strang · single line
0 - 130 m/min au brin simple · per tiro diretto · a tiro directo
 Ï/ÏËÌ ÔË Ó‰ÌÓÍ‡ÚÌÓÈ Á‡Ô‡ÒÓ‚ÍÂ

 
0 - 2 

min-1

 Ó·/ÏËÌ

Traglast · Load · Forces de levage t
Portata · Capacidad de garga t

ÉÛÁÓÔÓ‰˙ÂÏÌÓÒÚ¸, Ú
                        100
                          90,2
                          59,1
                          26,1
                            8,8

Rollen · No. of sheaves
Poulies · Pulegge

Poleas · ä‡Ì‡ÚÌ˚ı ·ÎÓÍÓ‚
7
5
3
1
–

Stränge · No. of lines
Brins · Tratti portanti

Reenvíos · á‡Ô‡ÒÓ‚Í‡
14
10
  7
  3
  1

Gewicht · Weight kg
Poids· Peso kg

Peso · ëÓ·ÒÚ. ‚ÂÒ, Í„
1240
  700
  700
  450
  250
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Kranfahrgestell

Rahmen Eigengefertigte, gewichtsoptimierte und 
 verwindungssteife Kastenkonstruktion aus 
 hochfestem Feinkorn-Baustahl.
Abstützungen 4-Punkt-Abstützung, horizontal und vertikal
 vollhydraulisch ausschiebbar. Automatische
 Abstütznivellierung. Elektronische Neigungs-
 anzeige. Abstützfeldbeleuchtung.
Motor 6-Zylinder-Diesel, Fabrikat Liebherr, Typ
 D846 A7, wassergekühlt, Leistung 370 kW
 (503 PS) bei 1900 min-1, max. Drehmoment
 2340 Nm bei 1200 – 1500 min-1.
 Abgasemissionen entsprechend Richtlinien
 97/68/EG Stufe 3 und EPA/CARB Tier 3,
 Kraftstoffbehälter: 490 l.
Getriebe ZF-12-Gang-Schaltgetriebe mit automatisier-
 tem Schaltsystem AS-TRONIC. ZF-Intarder
 direkt am Getriebe angebaut. Verteiler- 
 getriebe, zweistufig, mit sperrbarem
 Verteilerdifferential.
Achsen Alle 5 Achsen in geschweißter Ausführung
 aus hochfestem Feinkorn-Baustahl. Alle
 Achsen gelenkt. Achsen 2, 4 und 5 sind
 Planetenachsen mit Differentialsperren.
Federung Alle Achsen sind hydropneumatisch gefedert
 und hydraulisch blockierbar.
Bereifung 10fach. Reifengröße: 14.00 R 25.
Lenkung ZF-Servocom-Hydrolenkung, 2-Kreisanlage
 mit hydraulischer Servoeinrichtung und
 zusätzlicher Reservepumpe, von der Achse
 angetrieben. Bei Straßenfahrt werden die Ach-
 sen 3., 4. und 5. elektrohydraulisch geschwin-
 digkeitsabhängig gelenkt und ab 30 km/h
 werden die 3. und 4. Achse auf Geradeausfahrt
 fixiert. Ab 60 km/h wird die 5. Achse geradeaus
 fixiert. Lenkung entsprechend EG-Richtlinie
 70/311 EWG.
Bremsen Betriebsbremse: Allrad-Servo-Druckluft-
 bremse, 2-Kreisanlage.
 Handbremse: Federspeicher auf die Räder
 der 1., 2., 3. und 4. Achse wirkend.
 Dauerbremsen: Motorbremse als Auspuff-
 klappenbremse mit Liebherr-Zusatzbrems-
 system ZBS. Intarder am Schaltgetriebe.
 Bremsen entsprechend EG-Richtlinien
 71/320 EWG bzw. 70/311 EWG.
Fahrerhaus Großräumige Kabine in Stahlblechausführung,
 korrosionsbeständig durch Kataphorese-
 Tauchgrundierung, gummielastisch aufgehängt
 und hydraulisch gedämpft, schall- und
 wärmedämmende Innenverkleidung nach
 EG-Richtlinie, Sicherheitsverglasung, Bedien-
 und Kontrollinstrumente, Komfortausstattung.
Elektr. Anlage Moderne Datenbus-Technik, 24 Volt Gleich-
 strom, 2 Batterien mit je 170 Ah, Beleuchtung
 nach StVZO.

Kranoberwagen

Zusatzausrüstung

Klappspitze 10,8 m – 19 m lang, unter 0°, 20° oder 40° 
 zum Teleskopausleger anbaubar.
 Hydraulikzylinder zur Verstellung der Klapp-
 spitze von 0° – 40° (Option).
Teleskopausleger- 7 m – 14 m langes Gitterstück, dadurch 
verlängerung 7 m – 14 m höherer Anlenkpunkt für die
 Klappspitze.
2. Hubwerk Für den 2-Hakenbetrieb oder bei Betrieb mit 
 Klappspitze, wenn Haupthubseil eingeschert 
 bleiben soll.
Zusatzballast 20 t für einen Gesamtballast von 35 t.
Bereifung 10fach. Reifengröße: 16.00 R 25. 
Antrieb 10 x 8 Zusätzlich wird die 1. Achse angetrieben.
Weitere Zusatzausrüstung auf Anfrage.

Rahmen Eigengefertigte, gewichtsoptimierte und 
 verwindungssteife Schweißkonstruktion aus
 hochfestem Feinkorn-Baustahl. 
 Als Verbindungselement zum Kranfahrgestell 
 dient eine 3-reihige Rollendrehverbindung, die 
 unbegrenztes Drehen ermöglicht.
Kranmotor 4-Zylinder-Diesel, Fabrikat Liebherr, Typ
 D934S A6, wassergekühlt, Leistung 145 kW
 (197 PS) bei 1800 min-1, max. Drehmoment
 920 Nm bei 1100 min-1 bis 1500 min-1, Abgas-
 emissionen entsprechend Richtlinien  
 97/68/EG Stufe 3 und EPA/CARB Tier 3.
 Kraftstoffbehälter: 256 l.
Kranantrieb Diesel-hydraulisch mit 2 Axialkolben-Verstell- 
 pumpen mit Servosteuerung und Leistungs- 
 regelung, 1 Zahnrad-Doppelpumpe, offene, 
 geregelte Ölkreisläufe. Hydraulikantrieb in 
 Kompaktbauweise direkt am Dieselmotor 
 angeflanscht, komplettes Antriebsaggregat 
 zur Geräuschdämmung gekapselt.
Steuerung Elektrische „Load Sensing“ Steuerung, 
 4 Arbeitsbewegungen gleichzeitig steuerbar,
 zwei 4fach Handsteuerhebel, selbst- 
 zentrierend.
Hubwerk Axialkolben-Konstantmotor, Planetengetriebe,  
 federbelastete Haltebremse.
Wippwerk 1 Differentialzylinder mit vorgesteuertem 
 Bremsventil.
Drehwerk Axialkolben-Konstantmotor, Planetengetriebe, 
 federbelastete Haltebremse. 
Kranfahrerkabine Stahlblechausführung, voll verzinkt, pulverbe- 
 schichtet, mit Sicherheitsverglasung,
 Bedienungs- und Kontrollelemente, Komfort- 
 ausstattung. Krankabine nach hinten neigbar.
Sicherheits- LICCON-Überlastanlage, Testsystem, Hub-
einrichtungen endbegrenzung, Sicherheitsventile gegen
 Rohr- und Schlauchbrüche.
Teleskopausleger Beulsichere und verwindungssteife Konstruk- 
 tion aus hochfestem Feinkorn-Baustahl  
 mit ovalem Auslegerprofil, 1 Anlenkstück und  
 5 Teleskopteile. Alle Teleskopteile unab-
 hängig voneinander hydraulisch ausschieb-
 bar. Schnelltakt-Teleskopiersystem   
 „Telematik“. Auslegerlänge: 11,5 m – 52 m.
Ballast 15 t Grundballast.
Elektr. Anlage Moderne Datenbus-Technik, 24 Volt 
 Gleichstrom, 2 Batterien mit je 170 Ah.
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Crane carrier

Optional equipment

Swing-away jib 10.8 m – 19 m long, mountable to the 
 telescopic boom at 0°, 20° or 40°.
 Hydraulic ram for operating the swing-away
 jib from 0° – 40° (option).

Telescopic boom 7 m – 14 m long lattice section, thus 
extension 7 m – 14 m higher pining point for swing-
 away jib.

2nd Hoist gear For two-hook operation or for operation with 
 swing-away jib if the hoist rope shall remain 
 reeved.

Additional
counterweight 20 t for a total counterweight of 35 t.

Tyres 10 tyres, size 16.00 R 25.

Drive 10 x 8 Additional drive of the 1st axle.

Other item of equipment available on request.

Crane engine 4-cylinder Diesel, make Liebherr, type
 D934S A6, watercooled, output 145 kW 
 (197 h.p.) at 1800 min-1, max. torque 920 Nm 
 at 1100 min-1 – 1500 min-1. Exhaust 
 emissions acc. to 97/68/EG stage 3 and 
 EPA/CARB Tier 3. Fuel reservoir: 256 l.

Crane drive Diesel-hydraulic, with 2 axial piston variable 
 displacement pumps, with servo-control and 
 capacity control, 1 double gear pump, open 
 controlled oil circuits. Compact hydraulic 
 drive flanged to the Diesel engine. 
 Drive assembly completely enclosed for noise 
 abatment.

Control Electric „Load Sensing“ control, simultaneous 
 operation of 4 working motions, 2 self-
 centering hand control levers (joy-stick type).

Hoist gear Axial piston fixed displacement motor, 
 Liebherr hoist drum with integrated planetary 
 gear and spring-loaded static brake.

Luffing gear 1 differential ram with pilot-controlled brake 
 valve.

Slewing gear Axial piston fixed displacement motor, 
 planetary gear, spring-loaded static brake.

Crane cab All-steel construction, entirely galvanized, 
 powder coated, with safety glazing, operating 
 and control instruments, comfortably 
 equipped, cab tiltable backwards.

Safety devices LICCON safe load indicator, test system hoist 
 limit switch, safety valves to prevent pipe and 
 hose ruptures.

Telescopic boom Buckling and torsion resistant design of high-
 tensile structural steel, oviform boom profile, 
 1 base section and 5 telescopic sections. 
 All telescopic sections hydraulically 
 extendable independent of one another. 
 Rapid-cycle telescoping system „Telematik“. 
 Boom length: 11.5 m – 52 m.

Counterweight 15 t basic counterweight.

Electric system Modern data bus technique, 24 Volt DC, 
 2 batteries of 170 Ah each.

Frame  Self-manufactured, weight-optimized and
 torsion resistant box-type design of high-
 tensile structural steel.

Outriggers  4-point supporting system, hydraulically
 telescopable into horizontal and vertical
 direction. Automatic levelling of crane.
 Electronic inclination indicator. Supporting
 area lighting.

Engine  6-cylinder Diesel, make Liebherr, type
 D846 A7, watercooled, output 370 kW
 (503 h.p.) at 1900 min-1, max. torque 2340 Nm
 at 1200 – 1500 min-1. Exhaust emissions acc.
 to 97/68/EG stage 3 and EPA/CARB Tier 3.
 Fuel reservoir: 490 l.

Transmission  ZF 12-speed gear box with automatic control
 system AS-TRONIC. ZF-intarder fitted directly
 to the gear. Two-stage transfer case with
 lockable transfer differential.

Axles  Welded design, made of high-tensile fine grai-
 ned steel. All axles steerable. Axles 2, 4 and 5
 are planetary axles with differential locks.

Suspension  All axles are mounted on hydropneumatic
 suspension and are lockable hydraulically.

Tyres  10 tyres, size: 14.00 R 25.

Steering  ZF-servocom power steering, dual circuit sys-
 tem with hydraulic servo system and auxiliary
 pump system, driven by the axle. At road
 displacement, axles 3, 4 and 5 electrohy- 
 draulically speed-dependent and from 30 km/h,
 axles 3 and 4 are fixed to straight displacement.
 From 60 km/h, axle 5 is fixed straight. Steering
 according to EG directive 70/311 EWG.

Brakes  Service brake: Dual circuit, all-wheel servo-air
 brake.
 Parking brake: Spring brake actuator acting
 on all the wheels of axles 1, 2, 3 and 4.
 Sustained-action brakes: Engine brake as
 exhaust retarder with Liebherr additional
 brake system ZBS. Intarder on gear. Brakes
 according to EG directives 71/320 EWG resp.
 70/311 EWG.

Driver’s cab  Spacious, steel made, corrosion resistant cab,
 cataphoretic dip-primed, on resilient
 suspension with hydraulic shock absorbers,
 sound and heat absorbing internal panelling
 acc. to EG directive, safety glazing, operating
 and control instruments, comfortably equipped.

Electrical system  Modern data bus technique, 24 Volt DC,
 2 batteries of 170 Ah each, lighting according
 to traffic regulations.

Ausstattung
Equipment
Equipement · Equipaggiamento
Equipamiento · Оборудование

Crane superstructure

Frame Self-manufactured, cataphoretic dip-primed 
 weight-optimized and torsion resistant 
 welded design of high-tensile structural steel; 
 linked by a triple-row roller slewing ring to the 
 carrier for continuous rotation.
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Châssis porteur

Cadre  Construction en caisse résistante à la torsion
 et optimisée en poids réalisée par Liebherr en
 acier de construction à grain fin très rigide.
Stabilisateurs  Dispositif de calage horizontal et vertical en
 4 points, entièrement déployable hydrauli-
 quement. Nivellement automatique du calage. 
 Indicateurs électroniques d‘inclinaison. 
 Eclairage de la zone de calage.
Moteur  Moteur diesel, 6 cylindres, fabriqué par 
 Liebherr, de type D846 A7, à refroidissement 
 par eau, de 370 kW (503 ch) à 1900 min-1, 
 couple max. 2340 Nm à 1200 – 1500 min-1.
 Emissions des gaz d‘échappement confor-
 mes aux directives 97/68/EG partie 3 et EPA/
 CARB Tier 3. 
 Capacité du réservoir à carburant: 490 l.
Boîte de vitesse  Boîte de vitesses ZF à 12 rapports, mécanis-
 me  automatisé à commande AS-TRONIC.
 Ralentisseur hydrodynamique ZF directement
 accouplé à la boîte. Boîte de transfert à
 2 étages avec blocage de différentiel.
Essieux  Construction soudée en acier haute résistance
 à grains fins pour l‘ensemble des 5 essieux. 
 Tous les essieux sont directeurs. Essieux 2, 
 4 et 5 planétaires avec blocage du différentiel.
Suspension  Suspension hydropneumatique sur tous les
 essieux. Chaque essieu peut être bloqué
 hydrauliquement.
Pneumatiques  10 pneus de taille: 14.00 R 25.
Direction  Direction hydraulique ZF Servocom, à 2 
 circuits, assistée hydrauliquement, avec 
 pompe auxiliaire entraînée par essieu. Lors 
 de déplacements sur route, les essieux 3, 4 
 et 5 sont dirigés électrohydrauliquement en 
 fonction de la vitesse, et à partir de 30 km/h, 
 les essieux 3 et 4 sont fixés en marche 
 rectiligne. A partir d‘env. 60 km/h, l‘essieu 
 5 est fixé en marche rectiligne. Direction con-
 forme aux directives européennes 70/311 CE.
Freins  Frein de service: servofrein pneumatique pour
 toutes les roues, à 2 circuits.
 Frein à main: accumulateur à ressort agissant
 sur les roues des essieux 1, 2, 3 et 4.
 Freins continus: frein moteur par clapet sur
 échappement avec système de ralentisse-
 ment Liebherr ZBS. Ralentisseur accouplé à 
 la boîte de vitesses. Freins conformes aux 
 directives européennes 71/320 CE resp. 
 70/311 CE.
Cabine du Cabine spacieuse en tôle d‘acier, traitement
conducteur anticorrosion par bain de cataphorèse, avec
 suspension élastique et amortisseurs hydrau-
 liques, revêtement intérieur avec isolation
 phonique et thermique selon les directives
 européennes, glaces de sécurité, appareils
 de commande et de contrôle, équipement
 confortable.
Installation Technique moderne de transmission de
électrique données par BUS de données, courant 
 continu 24 Volts, 2 batteries de 170 Ah 
 chacune, éclairage conforme au code de la 
 route.

Partie tournante

Equipement optionnel

Fléchette pliante Longueur: 10,8 m – 19 m, montable sous un 
 angle de 0°, 20° ou 40°. Vérin hydraulique 
 pour le relevage de la fléchette pliante de 0° 
 à 40° (en option).
Rallonge flèche Elément en treillis de 7 m – 14 m, de cette 
télescopique manière point d’articulation plus haute de 
 7 m – 14 m pour la flèche pliante.
2ème mécanisme Pour l’utilisation du deuxième crochet, ou 
de levage bien pour une utilisation avec fléchette pliante 
 lorsque le câble de levage principal rest 
 mouflé.
Contrepoids
supplémentaire 20 t pour un contrepoids total de 35 t.
Pneumatiques 10 pneus. Taille: 16.00 R 25.
Entrainement 10 x 8 Essieu 1 est entraîné additionnellement.

Autres équipements supplémentaires sur demande.

Cadre Construction soudée résistante à la torsion 
 et optimisée en poids réalisée par Liebherr 
 en acier de construction à grain fin très 
 rigide.Couronne d‘orientation à rouleaux à 3 
 rangées permettant une rotation illimitée sert 
 de pièce de liaison avec le châssis de la grue.
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Moteur Moteur diesel Liebherr, 4 cylindres, de type
 D934S A6, à refroidissement par eau, de
 145 kW (197 ch) à 1800 min-1, couple max. 
 920 Nm à 1100 min-1 – 1500 min-1.
 Emissions des gaz d‘échappement 
 conformes aux directives 97/68/EG partie 
 3 et EPA/CARB Tier 3.
 Capacité du réservoir à carburant : 256 l. 
Entraînement Diesel hydraulique avec 2 pompes à débit 
de la grue variable à pistons axiaux, servocommande et
 régulation de la puissance, 1 double pompe à 
 engrenages, circuits hydrauliques ouverts
 et régulés. Entraînement hydraulique 
 compact, accouplé directement au moteur 
 Diesel, mécanisme d’entraînement total fermé 
 pour une bonne insonorisation.
Direction Direction électrique ”Load Sensing”, 
 4 mouvements de travail dirigeable 
 simultanément, deux leviers de commande à 
 4 positions et à autocentrage.
Mécanisme Moteur à cylindrée constante et à pistons 
de levage axiaux. Treuil de marque Liebherr équipé d‘un 
 engrenage planétaire et d‘un frein d‘arrêt 
 commandé par ressort.
Mécanisme 1 vérin différentiel avec clapet de frein 
de relevage commandé.
Dispositif Moteur à cylindrée constante à pistons 
de rotation axiaux, engrenage planétaire, frein d‘arrêt 
 commandé par ressort.
Cabine du grutier Construction en tôle d‘acier entièrement 
 zinguée avec peinture par poudrage et 
 cuisson au four, avec glaces de sécurité, 
 appareils de commande et de contrôle, 
 équipement confortable, cabine inclinable 
 vers l‘arrière.
Dispositif Contrôleur de charge ”LICCON”, système 
de sécurité test limitation de la course pour le levage, 
 soupape de sûreté contre la rupture de tubes 
 et de tuyaux.
Flèche télescopique Flèche télescopique en acier à haute 
 résistance à grains fins, à profil ovale, 1 
 élément de base et 5 éléments télescopiques. 
 Tous les éléments télescopables indé-
 pendamment les uns des autres. Système de 
 télescopage séquentiel rapide ”Telematik”. 
 Longueur de flèche: 11,5 m – 52 m.
Contrepoids Contrepoids principal de 15 t.
Installation électrique Technique moderne de transmission de don-
 nées par BUS de données. Courant continu 
 24 Volts, 2 batteries de 170 Ah chacune.
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Autotelaio

Torretta

Motore gru Diesel a 4 cilindri, marca Liebherr, tipo
 D934S A6, raffreddato ad acqua, potenza
 145 kW (197 HP) al regime di 1800 giri/min.,
 coppia max. 920 Nm al regime di 1100 fino a
 1500 giri/min. Emissioni gas di scarico in 
 base alle direttive 97/68/EG livello 3 e EPA/ 
 CARB Tier 3. 
 Capacità serbatoio carburante: 256 l.
Azionamento gru Idraulico diesel con 2 pompe a portata 
 variabile a pistone assiale con servocomando 
 e controllo della potenza, 1 pompa ad 
 ingranaggi doppia, circuiti d’olio di tipo aperti 
 e regolati. Comando idraulico flangiato 
 direttamente sul motore diesel in costruzione
 compatta, gruppo di propulsione completo 
 incapsulato per l’isolamento acustico.
Comando Comando elettrico “Load sensing”, 
 4 movimenti di lavoro pilotabili contempora-
 neamente, due leve di comando manuali a 
 4 posizioni, autocentranti.
Verricello Motore a cilindrata costante a pistone assiale, 
 tamburo di sollevamento Liebherr con
 ingranaggio epicicloidale integrato e freno di 
 arresto caricato a molla.
Meccanismo 1 cilindro differenziale con valvola d’arresto 
d’inclinazione prepilotata.
Meccanismo di Motore a portata costante a pistone assiale, 
rotazione ingranaggio epicicloidale, freno d’arresto
 caricato a molla.
Cabina del gruista In lamiera d’acciaio, completamente zincata, 
 smaltata, con vetratura di sicurezza, unità
 di comando e di controllo, con comodo 
 equipaggiamento.
Dispositivi  Limitatore LICCON, interruttori di finecorsa 
di scurezza sollevamento, valvole di sicurezza contro la
 rottura dei tubi e tubi flessibili.
Braccio telescopico Costruzione contro ammaccature e 
 antitorsione in acciaio a grana fine con profilo 
 del braccio ovale. 1 elemento base e 5 
 elementi telescopici. Tutti gli elementi 
 telescopici indipendenti tra loro, estraibili 
 idraulicamente. Sistema di telescopaggio a 
 ritmo rapido “Telematik”. Lunghezza del 
 braccio telescopico: 11,5 m – 52 m.
Contrappeso Contrappeso di base di 15 t.
Impianto elettrico Moderna tecnica di trasmissione “data bus”, 
 corrente continua 24 Volt, 2 batterie ciascuna 
 con 170 Ah.

Equipaggiamento addizionale

Falcone 10,8 m – 19 m, montabile a 0°, 20° o 40° 
 rispetto al braccio telescopico. Cilindro 
 idraulico per la regolazione del falcone da 
 0° – 40° (Opzione).
Prolunga del Unità a traliccio di 7 m – 14 m, punto di arti-
braccio telescopico colazione più alto per il falcone di 7 m – 14 m.
2° verricello Per l’esercizio a 2 ganci, o per l’esercizio con 
 falcone ribaltabile, se la fune di sollevamento 
 principale deve rimanere infilata.
Contrappeso 
addizionale 20 t. per il contrappeso totale di 35 t.
Pneumatici 10 gomme. Dimensione: 16.00 R 25.
Trazione 10 x 8 Trazione anche del 1° asse.
Altri equipaggiamenti fornibili a richiesta.Telaio Produzione Liebherr, struttura saldata 

 antitorsione, in acciaio a grana fine, ad 
 elevato grado di snervamento. L’elemento di 
 giunzione tra l’autotelaio e la torretta è 
 costituito da una ralla a 3 corone di rulli, che 
 permette una rotazione illimitata.

Telaio  Produzione Liebherr, struttura a scatola anti-
 torsione in acciaio a grana fine, ad elevato
 gado di snervamento.
Stabilizzatori  4 stabilizzatori, estraibili in direzione 
 orizzontale e verticale, in modo completa-
 mente idraulico. Livellamento automatico 
 della stabilizzazione. Indicazione elettronica 
 dell‘inclinazione. Illuminazione dell’area 
 stabilizzatori.
Motore  Diesel a 6 cilindri, marca Liebherr, tipo
 D846 A7, raffreddato ad acqua, potenza
 370 kW (503 HP) al regime di 1900 giri/min.,
 coppia massima 2340 Nm al regime di
 1200 – 1500 giri/min. Emissioni gas di scarico
 in base alle direttive 97/68/EG livello 3 e
 EPA/CARB Tier 3. Capacità del serbatoio
 carburante: 490 l.
Cambio  Cambio ZF a 12 marce con sistema di com 
 mutazione automatico AS-TRONIC. ZF-
 intarder montato direttamente sul cambio. 
 Ripartitore, a due stadi con bloccaggio 
 differenziale.
Assi  Tutti 5 gli assi sono saldati con acciaio a 
 grana fine. Tutti gli assi sono sterzanti. 
 Gli assi 2, 4 e 5 sono epicicloidali con 
 bloccaggio differenziale.
Sospensione  Tutti gli assi a sospensione idropneumatica e
 bloccabili idraulicamente.
Pneumatici  10 gomme. Dimensione pneumatico: 
 14.00 R 25.
Sterzo  Sterzo ZF Hydro-SERVOCOM a doppio
 circuito con servosterzo idraulico e pompa
 addizionale di riserva, azionata dall‘asse.
 Durante la guida in strada il 3°, 4° e 5° asse
 sterzano elettro-idraulicamente in base alla
 velocità e a partire da 30 km/h il 3° e il 4° 
 asse sono fissi su traiettoria diritta. Il 5° asse 
 è fisso a partire da 60 km/h. Lo sterzo è 
 conforme alle norme CE 70/311 EWG.
Freni  Freno di servizio: pneumatico, servoassistito
 su tutte le ruote, a doppio circuito.
 Freno a mano: accumulatore a molla agente
 sulle ruote del 1°, 2°, 3° e 4° asse.
 Freni continui: freno motore come freno su
 valvola di scarico con sistema di frenatura
 supplementare Liebherr ZBS. Intarder sul
 cambio. Freni in conformità alle norme CE
 71/320 EWG e 70/311 EWG.
Cabina di guida  Cabina spaziosa in lamiera d‘acciaio, 
 protezione anticorrosione zincata per 
 cataforesi, a sospensione elastica e isolata 
 idraulicamente; rivestimento interno con 
 isolamento acustico e termico, conforme alla 
 norma Ce. Vetratura di sicurezza, strumenti 
 di comando e di controllo, comodo 
 equipaggiamento.
Impianto elettrico  Moderna tecnica di trasmissione “data bus”,
 corrente continua di 24 Volt, 2 batterie con
 ciascuna 170 Ah, illuminazione secondo le
 norme per la circolazione.
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Chasis

Bastidor  Tipo cajón, fabricación propia en acero
 estructural de grano fino de alta resistencia,
 de peso óptimo y resistente a la torsión.
Estabilizadores  4 puntos de apoyo, con movilidad horizontal
 y vertical totalmente hidráulica. Nivelación
 automática. Indicador de inclitación electró 
 nico. Iluminación de zona de estabilización.
Motor  Diesel de 6 cilindros, marca Liebherr, tipo
 D846 A7, refrigerado por agua, potencia
 370 kW (503 CV) a 1900 min-1, par de giro
 máximo 2340 Nm a 1200 – 1500 min-1. 
 Según norma 97/68/CEE etapa 3 y EPA/
 CARB Tier 3. Depósito de combustible: 490 l.
Caja de cambios  Caja de cambios ZF de 12 marchas, con
 sistema de cambio automático AS-TRONIC.
 Intarder ZF instalado directamente en la caja
 de cambios. Engranaje de distribución de
 dos escalonamientos, con diferencial de
 distribución bloqueable.
Ejes  Construcción soldada en acero de grano
 fino de alta resistencia. Todos los ejes
 direccionales. Ejes 2, 4 y 5 planetarios con
 bloqueo diferencial.
Suspensión  Suspensión hidroneumática en todos los
 ejes, con bloqueo hidráulico.
Cubiertas  10 cubiertas de tamaño 14.00 R 25.
Dirección  Dirección ZF-Hydro-SERVOCOM, sistema de
 2 circuitos con servomecanismo con bomba
 adicional de reserva, accionado por el eje.
 En trayecto por carretera, los ejes 3,4 y 5 se
 controlan electrohidráulicamente en función
 de la velocidad y a partir de 30 Km/h se fijan
 en conducción en línea recta. La dirección
 cumple la directiva de la UE 70/311/EWG.
Frenos  Freno de servicio: servofreno neumático con
 actuación a todas las ruedas, sistema de
 2 circuitos.
 Freno de mano: por acumuladores de muelle
 con actuación a las ruedas de los ejes 1, 2,
 3 y 4.
 Frenos continuos: freno por motor en forma
 de freno de chapaleta de escape con sistema
 de freno adicional Liebherr ZBS. Intarder en
 caja de cambios. Frenos de acuerdo con
 directivas CEE 71/320 y 70/311.
Cabina  Cabina espaciosa fabricada en chapa de
 acero, protegida contra la corrosión
 mediante imprimación cataforética por
 inmersión, con suspensión elástica y
 amortiguación hidráulica, revestimiento
 interior de aislante térmico y acústico según
 directivas de la CEE, acristalamiento de
 seguridad, instrumentos de mando y control,
 equipamiento de gran comodidad.
Sistema eléctrico  Moderna tecnología de bus de datos,
 24 voltios de corriente continua, 2 baterías
 con 170 Ah cada una, alumbrado según
 código de permiso de circulación.

Superestructura

Motor de grúa Diesel de 4 cilindros, marca Liebherr, tipo
 D934S A6, refrigerado por agua, potencia
 145 kW (197 CV) a 1800 min-1, par de giro
 máximo 920 Nm a 1100 min-1 – 1500 min-1

 según directiva 97/68/CEE etapa 3 y 
 EPA/CARB Tier 3. 
 Depósito de combustible: 256 l.
Accionamiento  Diesel-hidráulico con 2 bombas de 
de grúa desplazamiento variable de pistones axiales 
 con servomando y regulación de potencia, 
 1 bomba dúplex de engranajes, circuitos de 
 aceite abiertos y regulados. Accionamiento 
 hidráulico en ejecución compacta, abridado 
 directamente al motor diesel, equipo motor 
 completo encapsulado para una menor 
 emisión de ruidos.
Mando Mando “Load Sensing” eléctrico, 
 4 movimientos de trabajo accionables 
 simultáneamente, dos palancas de mando 
 manual autocentrantes con 4 movimientos.
Cabrestante Motor de pistones axiales de desplazamiento 
 constante, tambor de cabrestante Liebherr
 con engranaje planetario incorporado y freno 
 de retención accionado por muelle.
Inclinación pluma 1 cilindro diferencial con válvula de freno con 
 mando previo.
Mecanismo de giro Motor de pistones axiales de desplazamiento 
 constante, engranaje planetario, freno de
 retención accionado por muelle.
Cabina Construida en chapa de acero, totalmente 
 galvanizada, con recubrimiento de polvo,
 acristalamiento de seguridad, elementos de 
 control y mando, equipamiento de gran
 comodidad.
Dispositivos de Limitador de cargas LICCON, limitador de fin 
seguridad de carrera de elevación, válvulas de   
seguridad contra la rotura de tuberías y 
 latiguillos.
Pluma telescópica Construcción de acero de grano fino 
 altamente resistente, seguro contra 
 abolladuras y a prueba de torsión, con perfil 
 de pluma ovalado, 1 tramo base y 5 tramos 
 telescópicos. Todos los tramos telescópicos 
 pueden telescoparse de forma hidráulica e 
 independiente. Sistema de telescopaje de 
 tacto rápido “Telematik”. 
 Longitud de pluma: 11,5 m – 52 m.
Contrapeso 15 t de contrapeso base.
Sistema eléctrico Moderna tecnología de bus de datos, 
 24 voltios de corriente continua, 2 baterías 
 con 170 Ah cada una.

Equipamiento adicional/alternativo

Plumín lateral Longitud 10,8 m – 19 m, montable en la plu-
 ma telescópica con angulación de 0°, 20° ó 
 40°. Cilindro hidráulico para la regulación del 
 plumín lateral de 0º – 40º (Opción).
Prolongación de  Tramo de celosía de 7 m – 14 m de longitud, 
pluma telescópica que permite un punto de articulación 7 m – 
 14 m más alto para el plumín lateral.
Cabrestante auxiliar Para operación con dos ganchos o con 
 plumín lateral, en caso de que el cable del
 cabrestante principal haya de permanecer en 
 reenvío.
Contrapeso adicional 20 t para un contrapeso total de 35 t.
Cubiertas 10 cubiertas de tamaño 16.00 R 25.
Tracción 10 x 8 Motricidad adicional en el 1º eje.

Otro equipamiento bajo pedido.

Bastidor Fabricación propia, construcción soldada 
 fabricada en acero estructural de grano fino 
 de alta resistencia, peso óptimo y resistente a 
 la torsión. Unido al chasis mediante una 
 corona de giro de rodillos de 3 hileras, 
 diseñado para un giro ilimitado.
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Ausstattung
Equipment
Equipement · Equipaggiamento
Equipamiento · Оборудование

√acc£

Rama œassi ÜecÚÍafl ÔpocÚpaÌcÚ‚eÌÌafl ÍoÌcÚpyÍˆËfl 
 co·cÚ‚eÌÌo„o ËÁ„oÚo‚ÎeÌËfl ËÁ ‚˚coÍoÔpo˜ÌoÈ 
 ÏeÎÍoÁepÌËcÚoÈ ÍoÌcÚpyÍˆËoÌÌoÈ cÚaÎË.

V´nosn´e opor´ 4 „Ë‰pa‚ÎË˜ecÍË ‚˚‰‚Ë„aeÏ˚x ·aÎÍË c oÔopÌ˚ÏË 
 „Ë‰poˆËÎËÌ‰paÏË Ë ·a¯ÏaÍaÏË. A‚ÚoÏaÚË˜ecÍoe 
 ÌË‚eÎËpo‚aÌËe. ùÎeÍÚpoÌÌ˚È ÍpeÌoÏep. 
 éÒ‚Â˘ÂÌËÂ ÔÓÎfl ÔÓ‰ ÓÔÓ‡ÏË.

Dvigatelˆ 6-ˆËÎËÌ‰po‚˚È ‰ËÁÂÎ¸, ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ãË·ıÂ, 
 D846 A7, ‚Ó‰flÌÓÂ oxÎaÊ‰eÌËfl, Ïo˘ÌocÚ¸ 370 ÍBÚ 
 (503 Î.c.) ÔpË 1900 o·/ÏËÌ ÏaÍc. ÍpyÚfl˘ËÈ ÏoÏeÌÚ 
 2340 HÏ ÔpË 1200 – 1500 o·/ÏËÌ. ùÏËÒÒËË ‚˚ıÎÓÔ
 Ì˚ı „‡ÁÓ‚ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò è‡‚ËÎ‡ÏË ÔÓ 97/68/
 EG ÒÚÛÔÂÌ¸ 3 Ë EPA/CARB Tier 3.
 EÏÍocÚ¸ ÚoÔÎË‚Ìo„o ·aÍa: 490 ÎËÚÓ‚. 

Privod 12-ÒÍÓÓÒÚÌ‡fl ZF Íopo·Ía Ôepe‰a˜ c 
 a‚ÚoÏaÚËÁËpo‚aÌÌoÈ cËcÚeÏoÈ ÔepeÍÎ˛˜eÌËfl 
 AS-TRONIK. ÉË‰ÓÚÓÏÓÁ ZF ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ 
 ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ Ì‡ ÔË‚Ó‰Â. P‡Á‰‡ÚÓ˜Ì‡fl 
 Íopo·Ía, ‰‚ÛıÒÚÛÔÂÌ˜‡Ú‡fl, c ·ÎoÍËpyeÏ˚Ï ‡Á‰‡ÚÓ
 ˜Ì˚Ï ‰ËÙÙepeÌˆËaÎoÏ.

Most´ Çce 5 ÏocÚ˚ c‚apeÌ˚ ËÁ ‚˚coÍoÔpo˜ÌoÈ 
 ÏeÎÍoÁepÌËcÚoÈ cÚaÎË. BÒÂ ÏocÚ˚ yÔpa‚ÎfleÏ˚e. 
 åocÚ˚ 2, 3 Ë 4 c ÔÎaÌeÚapÌ˚ÏË pe‰yÍÚopaÏË ‚ 
 cÚyÔËˆax Ë c ·ÎoÍËpyeÏ˚ÏË ÏeÊÍoÎecÌ˚ÏË 
 ÏÂÊÍÓÎÂÒÌ˚ÏË ‰ËÙÙepeÌˆËaÎaÏË. 

Podveska Bce ÏocÚ˚ ocÌa˘eÌ˚ „Ë‰poÔÌe‚ÏaÚË˜ecÍoÈ 
 Ôo‰‚ecÍoÈ c a‚ÚoÏaÚË˜ecÍoÈ pe„yÎËpo‚ÍoÈ ypo‚Ìfl 
 (cËcÚeÏa «Niveaumatik») Ë „Ë‰pa‚ÎË˜ecÍoÈ 
 ·ÎoÍËpo‚ÍoÈ.

Œin´ 10 o‰ÌocÍaÚÌ˚x ¯ËÌ paÁÏepoÏ 14.00 R 25.

Rulevoe upravlenie ÉË‰ÓÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ ZF-Servocom, 2 ÍÓÌÚÛÌ˚Â ÛÒÚ‡Ì
 Ó‚ÍË c „Ë‰pa‚ÎË˜ecÍËÏ ÒÂ‚ÓÓ·ÓÛÓ‚‡ÌËÂÏ Ë 
 ‰oÔoÎÌËÚeÎ¸Ì˚Ï peÁep‚Ì˚Ï ÌacocÓÏ, ÔË‚Ó‰ ÓÚ 
 ÓÒË. èË ‰‚ËÊÂÌËË ÔÓ ‰ÓÓ„‡Ï ÏÓÒÚ˚ 3., 4. Ë 5. 
 ÛÔ‡‚Îfl˛ÚÒfl ˝ÎÂÍÚÓ„Ë‰‡‚ÎË˜ÂÒÍË ‚ 
 Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ÒÍÓÓÒÚË, ÌÓ, Ì‡˜ËÌ‡fl c 30 ÍÏ/˜‡Ò, 
 ÙËÍÒËÛ˛ÚÒfl 3. Ë 4. ÏÓÒÚ ‚ ÔflÏÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË. H‡˜
 ËÌ‡fl c ÔËÏÂÌÓ 60 ÍÏ/˜‡Ò ÙËÍÒËÛÂÚÒfl 5. ÏÓÒÚ ‚ 
 ÔflÏÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË. êÛÎÂ‚ÓÂ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ ‚˚ÔÓÎÌÂ
 ÌÓ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË ÒÓ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÓÏ EG-70/311 EWG.

Tormoza Pa·o˜ËÈ ÚopÏoÁ: èÌe‚ÏaÚË˜ecÍËÈ ÒÂ‚ÓÚÓÏÓÁ Ìa 
 ‚ce ÍoÎeca, ‰‚‡ ÍÓÌÚÛ‡.
 Py˜ÌoÈ ÚopÏoÁ: èpyÊËÌÌ˚È ˝Ìep„oaÍÍyÏyÎflÚop, 
 ‰eÈcÚ‚Û˛˘ËÈ Ìa ÍoÎeca ÏocÚo‚ 1, 2, 3 Ë 4. 
 CÚoflÌo˜Ì˚È ÚopÏoÁ: MoÚopÌ˚È ÚopÏoÁ ‚ ‚Ë‰Â 
 ÚopÏoÁÌoÈ cËcÚeÏ˚ ÍÎ‡Ô‡Ì‡ Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ„Ó ‚˚ÔÛÒÍ‡ 
 c ‰oÔoÎÌËÚeÎ¸ÌoÈ ÚopÏoÁÌoÈ cËcÚeÏoÈ ãË·ıÂ 
 ZBS. ÉË‰ÓÚÓÏÓÁ Ì‡ ÍÓÓ·ÍÂ ÔÂÂ‰‡˜. 
 TopÏoÁ cooÚ‚eÚcÚ‚y˛Ú cÚaÌ‰apÚy 71/320 EWG ËÎË 
 70/311 EWG.

Kabina voditelæ Ñ‚yxÏecÚÌafl Ía·ËÌa ËÁ oˆËÌÍo‚aÌÌo„o cÚaÎ¸Ìo„o 
 ÎËcÚa, c peÁËÌo˝ÎacÚË˜ÌoÈ Ôo‰‚ecÍoÈ, ·eÁoÔacÌ˚Ï 
 ocÚeÍÎeÌËeÏ, ÍoÌÚpoÎ¸Ì˚ÏË ÔpË·opaÏË.

Ålektro-  ìÔpa‚ÎeÌËe ˝ÎeÍÚpË˜ecÍËÏË Ë ˝ÎeÍÚpoÌÌ˚ÏË 
oborudovanie ÍoÏÔoÌeÌÚaÏË ˜epeÁ Ìo‚eÈ¯y˛ cËcÚeÏy Ôepe‰a˜Ë 
 cË„ÌaÎo‚ Ôo ÏËÌËÏyÏy Ía·eÎeÈ. èocÚoflÌÌ˚È ÚoÍ 
 24 B, 2 aÍÍyÏyÎflÚopÌ˚e ·aÚapeË. 

Óoõopo≥¨afi ›ac≥ª

Dvigatelˆ 4-ˆËÎËÌ‰po‚˚È Úyp·o‰ËÁeÎ¸, ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚Ó Lieb-
 herr, ÚËÔ D934S A6, ‚Ó‰flÌÓÂ oxÎaÊ‰eÌËÂ, Ïo˘ÌocÚ¸ 
 145 ÍÇÚ (197 Î.c.) ÔpË 1800 o·/ÏËÌ ÏaÍc. ÍpyÚfl˘ËÈ 
 ÏoÏeÌÚ 920 HÏ ÔpË 1100 o·/ÏËÌ – 1500 o·/ÏËÌ, 
 ùÏËÒÒËË ‚˚ıÎÓÔÌ˚ı „‡ÁÓ‚ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò è‡‚Ë
 Î‡ÏË ÔÓ 97/68/EG ÒÚÛÔÂÌ¸ 3 Ë EPA/CARB Tier 3.
 ÖÏÍÓÒÚ¸ ÚoÔÎË‚Ìo„o ·aÍa: 256 ÎËÚÓ‚. 

Privod krana ÑËÁeÎ¸-„Ë‰pa‚ÎË˜ecÍËÈ, 2 aÍcËaÎ¸Ìo-
 Ôop¯Ìe‚˚x Ìacoca c cep‚oyÔpa‚ÎeÌËeÏ Ë 
 pe„yÎËpo‚ÍoÈ Ïo˘ÌocÚË, 1 c‰‚oeÌÌ˚È 
 ¯ecÚepeÌ˜aÚ˚È Ìacoc, oÚÍp˚Ú˚e „Ë‰pa‚ÎË˜ecÍËe 
 ÍoÌÚyp˚ c cËcÚeÏoÈ ”load sensing”, ‚oÁÏoÊÌ˚ 
 ˜eÚ˚pe pa·o˜Ëx ‰‚ËÊeÌËfl o‰Ìo‚peÏeÌÌo. 
 çacoc˚ ÌeÔocpe‰cÚ‚eÌÌo ÔpËÙÎaÌˆo‚aÌ˚ Í 
 ‰‚Ë„aÚeÎ˛ ¯accË.

Upravlenie Ñ‚a caÏoˆeÌÚpËpy˛˘Ëxcfl ÍoÌÚpoÎÎepa c 
 ‚oÁÏoÊÌocÚ¸˛ ˜eÚ˚pex ÍpecÚoo·paÁÌ˚x 
 ‰‚ËÊeÌËÈ. ço‚eÈ¯afl cËcÚeÏa Ôepe‰a˜Ë 
 ˆËÙpo‚˚x cË„ÌaÎo‚ Ôo ÏËÌËÏyÏy Ía·eÎeÈ.

Pod˜emn´”  AÍcËaÎ¸Ìo-Ôop¯Ìe‚oÈ ÔocÚoflÌÌ˚È „Ë‰poÏoÚop. 
mehanizm Åapa·aÌ Îe·e‰ÍË Ôo‰˙eÏÌo„o ÏexaÌËÁÏa c 
 ÔÎaÌeÚapÌ˚Ï pe‰yÍÚopoÏ Ë a‚ÚoÏaÚË˜ecÍËÏ 
 ÌopÏaÎ¸Ìo-ÁaÍp˚Ú˚Ï ÏÌo„o‰ËcÍo‚˚Ï ÚopÏoÁoÏ.

Mehanizm izmeneniæ 1 ‰‚yxcÚopoÌÌËÈ „Ë‰poˆËÎËÌ‰p c Ôpe‰oxpa-
v´leta strel´ ÌËÚeÎ¸Ì˚Ï ÍÎaÔaÌoÏ o·paÚÌo„o xo‰a.

Mehanizm povorota ÉË‰poÏoÚop, ÔÎaÌeÚapÌ˚È pe‰yÍÚop c 
 a‚ÚoÏaÚË˜ecÍËÏ ÌopÏaÎ¸Ìo-ÁaÍp˚Ú˚Ï 
 ÏÌo„o‰ËcÍo‚˚Ï ÚopÏoÁoÏ. Pe„yÎËpyeÏ˚È 
 ÔpË‚o‰ c oÚÍp˚Ú˚Ï ÍoÌÚypoÏ ˆËpÍyÎflˆËË ÏacÎa. 
 ÅeccÚyÔeÌ˜aÚoe pe„yÎËpo‚aÌËe cÍopocÚË 
 Ôo‚opoÚa.

Kabina kranovˇika äoÌcÚpyÍˆËfl ËÁ ÔoÎÌocÚ¸˛ oˆËÌÍo‚aÌÌo„o 
 cÚaÎ¸Ìo„o ÎËcÚa, ÍoÏÙopÚa·eÎ¸Ìoe ‚ÌyÚpeÌÌee 
 ocÌa˘eÌËe, ˝p„oÌoÏË˜Ìo pacÔoÎoÊeÌÌ˚e 
 ÔpË·op˚ yÔpa‚ÎeÌËfl ‰‚ËÊeÌËflÏË ¯accË Ë 
 ÍpaÌo‚oÈ ycÚaÌo‚ÍË. ÇoÁ‚oÊÌocÚ¸ oÚÍË‰˚‚aÌËfl 
 Ía·ËÌ˚ ÌaÁa‰.

Ustro”stva  O„paÌË˜ËÚeÎ¸ „pyÁoÔo‰˙eÏÌocÚË LICCON, 
bezopasnosti ÍoÌˆe‚oÈ ‚˚ÍÎ˛˜aÚeÎ¸ Ôo‰˙eÏa „pyÁa, 
 Ôpe‰oxpaÌËÚeÎ¸Ì˚e Ë ÁaÔopÌ˚e „Ë‰poÍÎaÔaÌ˚ ‰Îfl 
 cÎy˜ae‚ paÁp˚‚a „Ë‰poÔpo‚o‰o‚. TecÚ-cËcÚeÏa.

Teleskoliöeskaæ èpo˜Ìafl Ë ÊecÚÍafl ÍoÌcÚpyÍˆËfl ËÁ 
strela ‚˚coÍoÔpo˜ÌoÈ ÏeÎÍoÁepÌËcÚoÈ cÚaÎË, o‚aÎ¸Ì˚È 
 ÔpoÙËÎ¸ cÚpeÎ˚, 1 ¯apÌËpÌafl ceÍˆËfl Ë 5 
 ÚeÎecÍoÔË˜ecÍËx ceÍˆËÈ. Çce ÚeÎecÍoÔË˜ecÍËe 
 ceÍˆËË Ïo„yÚ ‚˚‰‚Ë„aÚ¸cfl Ôo‰ Ìa„pyÁÍoÈ. 
 ëÍopocÚÌafl cËcÚeÏa ÚeÎecÍoÔËpo‚aÌËfl 
 «Telematik». ÑÎËÌa cÚpeÎ˚: 11,5 – 52 Ï.

Protivoves 15 Ú.

Ålektro-  ìÔpa‚ÎeÌËe ˝ÎeÍÚpË˜ecÍËÏË Ë ˝ÎeÍÚpoÌÌ˚ÏË 
oborudovanie ÍoÏÔoÌeÌÚaÏË ˜epeÁ Ìo‚eÈ¯y˛ cËcÚeÏy Ôepe‰a˜Ë 
 cË„ÌaÎo‚ Ôo ÏËÌËÏyÏy Ía·eÎeÈ. èocÚoflÌÌ˚È ÚoÍ 
 24 B, 2 aÍÍyÏyÎflÚopÌ˚e ·aÚapeË.

 íoØo´¨£≥e´ª¨oe oôopyúoõa¨£e

Udinitelˆ strel´ Ñ‚yxceÍˆËoÌÌ˚È, 10,8 – 19 Ï, ÏoÌÚËpyeÚcfl Ôo‰ 
 y„ÎaÏË 0°, 20° ËÎË 40° Í ocÌo‚ÌoÈ cÚpeÎe.
 ÉË‰‡‚ÎË˜ÂÒÍËÈ ˆËÎËÌ‰ ‰Îfl ÔÂÂÒÚ‡ÌÓ‚ÍË 
 ÓÚÍË‰ÌÓ„ÓÛ‰ÎËÌËÚÂÎfl Ì‡ Û„Î˚ 0° – 40° (ÔÓ Á‡Í‡ÁÛ).

‘estkaæ vstavka dlæ  7 Ï – 14 Ï pe¯eÚ˜aÚafl ‚cÚa‚Ía ‰Îfl y‰ÎËÌeÌËfl
udlineniæ teleskopa ÚeÎecÍoÔË˜ecÍoÈ cÚpeÎ˚.

Pod˜emn´”  ÑÎfl pa·oÚ˚ c ‰‚yÏfl Íp˛ÍaÏË ËÎË ‰Îfl pa·oÚ˚ c 
mehanizm 2 „yc¸ÍoÏ, ecÎË „Îa‚Ì˚È Úpoc ‰oÎÊeÌ ocÚa‚aÚ¸cfl 
 ÁaÔaco‚aÌÌ˚Ï.

Dop. protivoves 20 Ú ‰Îfl ‰ocÚËÊeÌËfl o·˘e„o ÔpoÚË‚o‚eca 35 Ú.

Œin´ 10 o‰ÌocÍaÚÌ˚x ¯ËÌ paÁÏepoÏ 16.00 R 25. 

Privod 10 h 8 ÑoÔoÎÌËÚeÎ¸Ìo yÔpa‚ÎfleÚcfl ÏocÚ 1.

Ostalˆnoe dopolnitelˆnoe oborudovanie - po zaprosu zakazöika.

Rama ÜecÚÍafl c‚apÌafl ÍoÌcÚpyÍˆËfl co·cÚ‚eÌÌo„o 
 ËÁ„oÚo‚ÎeÌËfl ËÁ ‚˚coÍoÔo˜ÌoÈ 
 ÏeÎÍoÁepÌËcÚoÈ cÚaÎË. Coe‰ËÌfleÚcfl c 
 xo‰o‚oÈ ˜acÚ¸˛ ÍpaÌa ˜epeÁ Úpexpfl‰Ìoe 
 poÎËÍo‚oe oÔopÌo-Ôo‚opoÚÌoe ycÚpoÈcÚ‚o. 
 èoÎÌoÔo‚opoÚÌafl.
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1. Für die Kranberechnungen gelten die DIN-Vorschriften lt. Gesetz gemäß Bundesarbeitsblatt von 2/85: Die Traglasten DIN/ISO entsprechen  
 den geforderten Standsicherheiten nach DIN 15019, Teil 2 und ISO 4305. Für die Stahltragwerke gilt DIN 15018, Teil 3. Die bauliche Ausbildung  
 des Krans entspricht DIN 15018, Teil 2 sowie der F. E. M.
2. Bei den DIN/ISO-Traglasttabellen sind in Abhängigkeit von der Auslegerlänge Windstärken von 5 bis 7 Beaufort zulässig.
3. Die Traglasten sind in Tonnen angegeben.
4. Das Gewicht des Lasthakens bzw. der Hakenflasche ist von den Traglasten abzuziehen.
5. Die Ausladungen sind von Mitte Drehkranz gemessen.
6. Die Traglasten für den Teleskopausleger gelten nur bei demontierter Klappspitze.
7. Traglaständerungen vorbehalten.
8. Traglasten über 83 t nur mit Zusatzflasche.

Anmerkungen zu den Traglasttabellen

Remarks referring to load charts
1. When calculating crane stresses and loads, German Industrial Standards (DIN) are applicable, in conformity with German legislation (published 
 2/85): The lifting capacities (stability margin) DIN/ISO are as laid down in DIN 15019, part 2, and ISO 4305. The crane’s structural steel works 
 is in accordance with DIN 15018, part 3. Design and construction of the crane comply with DIN 15018, part 2, and with F. E. M. regulations.
2. For the DIN/ISO load charts, depending on jib length, crane operation may be permissible at wind speeds up to 5 resp. 7 Beaufort.
3. Lifting capacities are given in metric tons.
4. The weight of the hook blocks and hooks must be deducted from the lifting capacities.
5. Working radii are measured from the slewing centreline.
6. The lifting capacities given for the telescopic boom only apply if the folding jib is taken off.
7. Lifting capacities are subject to modifications.
8. Lifting capacities above 83 t only with additional pulley block.

Remarques relatives aux tableaux des charges
1. La grue est calculée selon normes DIN conformément au décret fédéral 2/85. Les charges DIN/ISO respectent les sécurités au basculement 
 requises par les normes DIN 15019, partie 2 et ISO 4305. La structure de la grue est conçue selon la norme DIN 15018, partie 3. La conception  
 générale est réalisée selon la norme DIN 15018, partie 2, ainsi que selon les recommandations de la F. E. M.
2. Les charges DIN/ISO tiennent compte d’efforts au vent selon Beaufort de 5 à 7 en fonction de la longueur de flèche.
3. Les forces de levage sont données en tonnes.
4. Les poids des moufles et crochets doit être soustrait des charges indiquées.
5. Les portées sont calculées à partir de l’axe de rotation.
6. Les forces indiquées pour la flèche télescopique s‘entendent fléchette dépliable déposée. 
7. Les forces de levage sont modifiables sans préavis.
8. Les charges supérieures à 83 t ne peuvent être levées qu’avec un moufle complémentaire.

Note alle tabelle di portata
1. Per i calcoli della gru sono valide le norme DIN, conformemente al decreto federale tedesco del 2/85. I carichi DIN/ISO sono conformi alle sicurezze  
 della stabilità richieste, secondo la norma DIN 15019, parte 2 e ISO 4305. La struttura portante in acciaio della gru risponde alle norme DIN 15018, 
 parte 3. La progettazione della costruzione della gru è concepita, secondo le norme DIN/ISO 15018, parte 2 e secondo le norme F.E.M.
2. Nelle tabelle di portata DIN/ISO, l‘esercizio della gru è autorizzato con forza del vento da 5 a 7 Beaufort, dipendentemente dalla lunghezza del braccio.
3. Le portate sono indicate in tonnellate.
4. Il peso del gancio di carico, ovvero del bozzello deve essere detratto dai valori di portata.
5. Gli sbracci sono misurati dal centro della ralla di rotazione.
6. Le portate per il braccio telescopico valgono solo se il falcone ribaltabile è smontata.
7. Sono possibili modifiche delle portate.
8. Portate superiori a 83 t. solo con equipaggiamento speciale.

Observaciones con respecto a las tablas de carga
1. Para los cálculos de grúa se aplican las normas DIN conforme a la ley según la hoja de servicios de la RFA del 2/85: las capacidades de carga
 DIN/ISO corresponden a las estabilidades requeridas según DIN 15019, parte 2, e ISO 4305. Para las estructuras metálicas portantes se 
 aplica la norma DIN 15018, parte 3. La configuración estructural de la grúa corresponde a DIN 15018, parte 2, y a F.E.M.
2. En las tablas de carga DIN/ISO se admiten fuerzas de viento entre 5 y 7 Beaufort, dependiendo de la longitud de pluma.
3. Las capacidades de carga se indican en toneladas.
4. El peso del gancho de carga o de la garrucha de gancho se ha de restar de las capacidades de carga.
5. Los radios de trabajo se han medido desde el centro de la corona de giro.
6. Las capacidades de carga para las plumas telescópicas se refieren a capacidades de carga con el plumín lateral desmontado.
7. Las capacidades de carga están sujetas a modificaciones.
8. Capacidades de carga superiores a 83 t sólo con equipo adicional.
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1. ÑÎfl ac˜eÚo‚ ÍaÌa ‰eÈcÚ‚ËÚeÎ¸Ì˚ Ôe‰ÔËcaÌËfl DIN Òo„ÎacÌÓ e‰aÍˆËË ÁaÍoÌa oÚ 2/85. áÌa˜eÌËfl „ÛÁoÔo‰˙ÂÏÌocÚË ‚ Úa·ÎËˆax DIN/
 ISO cooÚ‚eÚ‚y˛Ú Úpe·yeÏ˚Ï Ío˝ÙÙËˆËeÌÚaÏ ycÚoÈ˜Ë‚ocÚË Ôo cÚaÌ‰apÚaÏ DIN 15019, ˜.2 Ë ISO 4305. ÑÎfl cÚaÎ¸Ì˚x Ìecy˘Ëx ÍoÌcÚpyÍˆËÈ 
 ‰eÈcÚ‚yeÚ cÚaÌ‰apÚ DIN 15018, ˜.3. äoÌcÚpyÍÚË‚Ìoe ËcÔoÎÌeÌËe ÍpaÌa cooÚ‚eÚcÚ‚yeÚ cÚaÌ‰apÚy DIN 15018, ˜.2, a ÚaÍÊe cÚaÌ‰apÚy F.E.M.
2. B DIN/ISO Úa·ÎËˆax „ÛÁoÔo‰˙ÂÏÌocÚeÈ, ‚ Áa‚ËcËÏocÚË oÚ ‰ÎËÌ˚ cÚpeÎ˚, ‰oÔycÚËÏ˚e ‚eÚpo‚˚e Ìa„pyÁÍË oÚ 5 ‰o 7 e‰ËÌËˆ Ôo ÅoÙopÚy.
3. áÌa˜eÌËfl „ÛÁoÔo‰˙ÂÏÌocÚË ‰aÌ˚ ‚ ÚoÌÌax.
4. Bec „pyÁo‚˚x Íp˛Ío‚ Ë Íp˛Ío‚˚x Ôo‰‚ecoÍ Ìa‰o ‚˚˜ËÚaÚ¸ ËÁ ÁÌa˜eÌËÈ „pyÁoÔo‰˙eÏÌocÚeÈ.
5. B˚ÎeÚ cÚpeÎ˚ ËÁÏepfleÚcfl oÚ ocË ‚pa˘eÌËfl Ôo‚opoÚÌoÈ ÔÎaÚÙopÏ˚.
6. áÌa˜eÌËfl „ÛÁoÔo‰˙ÂÏÌocÚË Ìa ÚeÎecÍoÔË˜ecÍoÈ cÚpeÎe ‰eÈcÚ‚ËÚeÎ¸Ì˚ ÚoÎ¸Ío ÔpË ‰eÏoÌÚËpo‚aÌÌoÏ y‰ÎËÌËÚeÎe.
7. BoÁÏoÊÌo ËÁÏeÌeÌËe ÁÌa˜eÌËÈ „ÛÁoÔo‰˙ÂÏÌocÚË.
8. ÉpyÁoÔo‰˙eÏÌocÚ¸ c‚˚¯e 83 Ú ‚oÁÏoÊÌa ÚoÎ¸Ío c ‰oÔoÎÌËÚeÎ¸Ì˚Ï ÍaÌaÚÌ˚Ï o·oÍoÏ.
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